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Á munka csodája
(Két cikk.*')

Ausztria kérdése holtponton
Aloizi és BarShou megbeszélései még nem tisztázták a helyzetet. 
Házom megoldási mód versenyez egymással. Kalandos kombináció 
egy német-osztrák-magyar-lengyel-francia és olasz biztosító-

egyezményről
Géniből jelentik: Csütörtökön határozott 

formában az a hír terjedt el. hogy Aloizi és 
Barthou között létrejött Olaszország és Fran­
ciaország megegyezése Ausztria függetlensége 
biztosításáról. A hír ebben a kiszínezésben 
nem nagyon feiel meg a tényeknek, mert csak 
a két diplomata közötti beható megbeszélésről 
volt szó. s nem a két ország végleges megálla­
podásáról. Mint tegnap is jelentettük, maga 
Barthou külügyminiszter nyugtatta meg a ju­
goszláv kormány félhivatalos lapját, a Prav- 
(U7-t. hogy Ausztria függetlenségének biztosí­
tása felöl Franciaország csak a Barthou római 
megbeszélései után fog dönteni

A való tény az, hogy Ausztria ügye élén­
ken előtérbe került, s a Népszövetség köreinek 
ma tulajdonképpen ez az egyetlen problémája. 
Három megoldási formula is van: 1. A közép­
európai államok (köztük Németország is), és a 
volt osztrák-magyar monarchia utódállamai 
kölcsönös védelmi szerződése. 2. Anglia. Fran­
ciaország és Itália új egyezménye a február 
17-iki ausztriai vonatkozású megállapodás 
olyan kiegészítésével, hogy Ausztria független­
ségének elvi hangoztatásán túl a gyakorlati 
biztosítékokat is megállapítják. 3. A Népszövet­
ség összes tagállamainak kötelezettségvállalása, 
hogy Ausztria függetlensége védelmére a Nép- 
szövetség tanácsa által elrendelt, fegyveres és 
egyéb hozzájárulást kiállítja, s rendelkezésre 
bocsátja.

Az Aloizi és Barthou közt. lefolyt megbe- 
*zélés arra vonatkozott, hogy a 2. és 3. változat 
kombinációjával igyekeznek megegyezési ala-

Brcsből jelentik: Ausztria a jugoszláv ha­
tár mentén nagyobb katonai csapatösszevoná­
sokat eszközöl, amit azzal indokolnak, hogy 
meg akarják akadályozni a nemzeti szociális- 
iáknak Ausztriába való beözönlését. Politikai 
körök azonban tudnivélik. hogy Ausztria a 
jugoszláv határ mentén történő katonai moz­
dulatokkal tulajdonképpen pressziót akar gya­
korolni a Népszövetségre, hogy Ausztria ügyét 
halasztás nélkül, kedvezően intézzék el.

Ausztria csapatösszevonásokat 
végeztet a jugoszláv határon.

Genf bői jelentik: Aloizi báró, a Népszö- 
-f-g saarvidéki bizoltsága elnöke a német 

m monyhoz megkeresést intézett, hogy a saar- 
' '-'ki népszavazás előkészítése ügyében N-A- 
metnr.-zág megbízottjával bizonyos megbeszé- 

x,p van szükség. Neurath német külügymi- 
r <Zl0r 11 eisscckcl berni német követet bízta 
,L "" h°Sy az Aloizi-féle bizottsággá! a meg- 

' 'eket lefolytassa. A megbeszélés tárgya 
bűnösen az volt, hogy Németország mennyi

pót létesíteni, s a Mussolini vei való megbeszé­
léseknek ez lesz a kiinduló pontja.

Egyébként megegyezés egyáltalán nincs,
illetve nincs olyan megegyezés, amelyben 

minden érdekelt állam benne volna.
Tegnap is jelentettük, hogy Angolország 

vonakodik újabb kötelezettséget vállalni, s a 
kisantantnak aggodalmai vannak, hogy az 
Ausztria-biztosító egyezmény csak Olaszország 
túlsúlyát növeli Ausztriában. Ezzel különösen 
Jugoszlávia nem tud megbékülnh Ausztria ma­
ga is aggodalmaskodik, hogy sok gyám legyen 
körülötte.

Pletykának jellemző, hogy Ausztria füg­
getlensége biztosítására Ausztriából kiindulva 
német-magyar-lengyel-egyezményt terveznek, 
amely Franciaországgal is, Olaszországgal is 
megtalálná a megértést,melynek az volna alap­
ja, hogy Németország lemond az Anschluss-ról. 
így fölöslegessé fennek a -meanlantot az osztrák, 
illetve középeurópai kérdésben, s a Habsburg- 
kérdést is megoldáshoz juttatnák.

A sok híresztelés közt komoly tény az, 
hogy Ausztria kérdése nagyon bonyolult, s je­
lenleg holtponton van a felőle való tárgyalások 
menete.

Párizbsól jelentik: A Temps a közeli olasz­
francia megbeszéléséről írván, azt közli, hogy 
azok tárgyáról az eddigi diplomáciai előkészí­
tések során megállapodtak Eszerint a tárgya­
lások anyagából teljesen kikapcsolják a fran­
cia-olasz tengeri flottaegyenlőség kérdését, s 
csak a középeurópai ügyeket fogják megvi­
tatni.

pénzügyi hozzájárulást vállaljon a népszava­
zási eljárás költségeiből. Szóba került még a 
Saar-vidéken lévő ottani honosságú (német) 
rendőrség kicserélése, továbbá a saarvidéki bá­
nyák visszavásárlása, amelyet a francia emlék­
irat kívánt a Németországhoz való csatlakozás 
megszavazása esetére.

A Saar-vidék ügyét különben — mint már 
tegnap is jelentettük — a Népszövetség most 
nem fogja érdemlegesen tárgyalni. November­
ben lesz a Népszövetségnek egy rendkívüli ülés­
szaka, s akkor fognak ebben a kérdésben ha­
tározni.

Genfböl jelentik: A népszövetségi főtitkár 
felkérésére Olaszország és Belgium közölte, 
hogy a saarvidéki nemzetközi rendőrségbe va­
ló toborzást területükön megengedik. A cseh­
szlovákiai csendőrség hivatalos lapja is ajánla­
tot tett. a Népszövetséghez, hogy Csehszlovákia 
területen 2000 volt osflrák csendőr van. aki né­
metül jól ért, s aki a Saarvidéken nagyon al­
kalmas vo,na rendőrségi szolgálat teljesítésére.

Irta: Paál Árpád 
II.

Tegnapi írásom szerint a túltermelés nem 
egyéb, mint szakítás azzal, hogy szellemet is al­
kalmazzanak az anyagok átalakításában es 
azok feldolgozásában. Ez a szellemtelenseg 
tönkreteszi a termelésben igénybevett munkál. 
Elveszi attól azt a csodát, mely löbbértéküve 
tudja tenni a felhasznált anyagot. Értéktelen 
anyaghalmozás lesz, ami csődbe fullaszt ja a 
munkafolyamatot.

Azonban az emberi sokatakarás a nagy­
termeiéire törekvésekkel mégse akar felhagyni. 
De persze azt is kivédeni akarja, bogy a nagy- 
termelés értéktelen túltermeléssé váljék. Tehát 
az anyaghalmozást —• szellemhalmozással 
igyekszik ellensúlyozni. így áll elő az a folya­
mat, hogy óriási kiterjedésű életkörök szükség­
létéit veszik számításba. Nagy észmunkát vé­
geznek, sok statisztikával dolgoznak, megindít­
ják az úgynevezett ..tervgazdaságok" divatját. 
A soktörődésü kigondolások végrehajtása az­
tán az, hogy mind több helyi életkör munkáját 
igyekeznek fölöslegessé tenni. Ezzel a helyi 
munkákra szükséges szellemi tevékenységet s 
magukhoz ragadják, s az anyaghalmozás mel­
lé ekként is gyarapítják a szellemhalmoznst. 
Tehát csakugyan előállhat így az a helyzet, 
hogy a nagytermelési irányzatban nemcsak az 
anyagba hatolás lesz nagytömegű, de azzal ará­
nyosan nagytömegű lesz a mozgató és kielégí­
tésre váró szellem is. Es így csakugyan sikere 
lesz a nagytermelésnek; óriási . jövedelmeké1 
lúd létrehozni, a termelésbe fektetett anyagok 
értékén túl elhozza — a meggazdagodások cso­
dáját.

Mind szép ez; csak az az erkölcsi hibája 
van, hogy a siker olyan, mint a lopás sikere. 
Csak azokra szigetelődig akik meggazdagod­
nak. Viszőni e siker csak abból áll elő, amit 
másoktól elvon.

*

Tételünk az. hogv az anyag és szellem 
egyensúlya a munkából kihozza, kiverejtékezi, 
kigyöngyözi a többértéket. Nos, a nagyterme­
lés említett sikere egyfelől mindenesetre bizo­
nyíték c tétel mellett. A sok anyaghoz sok szel­
lemrész alkalmazása, a munkafolyamat nagy- 
arányuságában a külső és belső erők nagyará­
nya: ez mindenesetre a többértéknek is elhoz­
za a nagy arányát. Igen. mert a szellemrész so­
kaságával elhárítja az anyagrész sokaságába 
való el fulladást, ami a nagytermelést túlterme­
léssé és így értéktelenné változtatná.

Másrészt azonban a nagytermelés a maga 
szellemhalmozá-át legfőképpen a nagy vidékek­
re kiterjedő fölszívással eri el. Elvonja a helyi 
köröktől a lehetőséget, hogy maguk gondol­
kodjanak szükségelteikről, s a maguk életei­
vel, számításai és képességei szerint dolgozza­
nak maguknak. Elveszi töltik a munkát, s így 
a termelő központosítás nagyobbodása arányá­
ban k bobbed ik és végtére teljesen kiirt ódik a 
helyi körök munkaszelleme. Mar most terem­
het ugyan a nagy termelési központokban a 
munka csodája, de viszont a helyi körökben 
nem marad dolgozó szellem, s így a helyi kö­
rökben már a munka csodái létre nem jöhet­
nek. A régi életértékeken rágódnak az emberek.

(* Az első cikket lásd az Erdélyi Lapok 1934. 
szeptember 27-iki számában)

A Népszövetség és a német kormány megbízottjai 
tárgyalást folytattak a saarvidéki népszavazásról
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de új étetértékek nem tudnak kivirulni.
így ál! elő a nagytermelési irányú közpon­

tosítások sikerével szemben a helyi életkorok 
minden irányú sikertelensége. Megkezdődik a 
szülőföldekről, az otthonokból való elvándorlás. 
Megindul a nagy és mindinkább túltermelő 
központok felé az elszívód is ami e központok­
nak még tud adni egy újabb, de most már 
utolsó sikert. A sok munkára vágyó olcsón kí­
nálja magát gépetetőnek, s a nagytermelő köz­
pontok olcsóbbá tehetik a munkaerőt és ennek 
arányában emelhetik a termelést. Azonban csak 
eddig tart a siker. Ezzel az olcsóbb terntelésscl 
megkezdődik a szellemtelen túltermelés fordu­
lata. Mert bármilyen olcsóbb lesz a termelés, 
mégis mind kevesebben lesznek azok. akik an­
nak a termékeit átvegyék. Hiszen a termelő köz- 
pontosítás a helyi körökből kivonta a kereső 
embereket, s a vissza maradóknak sincs helyi 
munkájuk és többérték termelésére való ké­
pességük. A nagy termelő központok folyton 
olcsóbbítják a munkabéreket, s így az általuk 
felszívott emberek ts mind kevesebb kerese­
tűek, így tehát előáll az a helyzet, hogy a dol­
goz.) emberek mindenütt fogyasztóképtelenék- I 
•ke válnak.

Látnivaló tehát, hogy valami óriási végze­
te s rí vétkes közforgásba kerülünk. A nagy­
termelő központosítás előbb a helyi élet körök­
ben okoz munkanélküliséget, aztán túlterme­
lést csinál, akkor maga is abbahagyja a mun­
kát. s ezrével ereszti szélnek a munkásait. így 
aztán mind messzibb kiterjedésű lesz a munka- 
nélküliség átka. mikor már előbb a helyi élet­
köröket rég belejuttatták ebbe az átokba. Sőt el 
is szoktatták a munkától. Úgy. hogy szinte ál­
talánossá vált a felfogás és élhetetlenség, mely 
nagy termelő központok nélkül, gyárak nélkül 
és géphalmozások nélkül nem is tud munkát 
es munkást elképzelni.

Bizony így száműzték a munka csodáját az '

emberek közül Száműzték azzal, hogy a mun­
kában levő véges és vvgtelen alkatrészek helyes 
arányát megzavarták; a munka anyaga és szel­
leme egészséges kever. Lsét megrontották. A 
11 agy termelésben is a sok anyaghoz a sok szel­
lemet mind tulz '-1* önzéssel hozták össze, s ez­
zel a túlságos önzéssel végül is elnyomták a 
munkában a szellemet, ezt a végtelenségből 
való alkateleimet. És így elnyomták az új érték- 
hozás forrását. Mert úgy van az. hogy a mun­
kában a végtelenségi elem a természet önzet­
lenségét, adakozó jóakaratát jelenti. Viszont a 
túlzott, központosításokban ez az önzetlenség 
fogy e! a sok számító és gyűjtő indulaton ke­
resztül.

Amiből visszafelé következtetve megálla­
píthatjuk, hogy igazi munka csak önzetlenség­
gel lehetséges. Éneikül — elfogy a munka cso­
dája.

*

Akarjátok-e. hogy a munka csodája vissza­
térjen az emberek közé? A mostani munkanél­
küliségben a végtelenség szelleme kérdezi ezt. 
Ezzel a szellemmel szemben az ember kényei­
ül eskedő lustaságvágya, az önzésnek ez a tehe­
tetlensége, a munkát valami kínos, kiküszöbö­
lendő rossznak fogta fel, aminek csak a szük­
ség és kényszer lehet a hajtóereje. Pedig a vég­
telenség teremtő folyamatának a képessége van 
benne, amit buzgósággal és kötelességtudással 
kell felkarolni. Ámde ezt az erkölcsi jelentősé­
gét az emberek igen sokan nem akarják érez­
ni. Azért is van a túlságos gazdagodás! vágy, 
mely a munka elől akarja kikímélni a gazda­
godót. Azért lett a gépi tu Lengés, mely az em-

bérré nézve unalmassá teszi a munkát, s eg 
úttal mind fölöslegesebbé. D° aztán fölösleges 
sé teszi az embert is. Így lesz a túlgazdagok'ej 
túlszegények végleteire oszló emberiség, mo- 
úgy áll egymással szemben, hogy mindenig 
csak az anyagiasságba kapaszkodik, s egyik 
a gazdagsága féltésében, másik a szegénységétől 
való menekülésében csak önző tud lenni. ‘ 

Akarjátok, hogy a munka csodája vissza- 
térjen? Akkor meg kell becsülnötök a munkát 
igazi értelme szerint. Ezt a nagy erkölcsi tan i 
lást terjeszti most az emberek közt a — munka- 
nélküliség. Meg akarjátok szüntetni a munka- 
nélküliségei? Akkor vissza kell adnotok a kis 
életkörökbe, az otthonokba az onnan elvett 
munkát. Ott a munka nem a nagy anyagi szá­
mítások szolgája, hanem a kis életkorokért az 
otthonokért való kötelességteljesítés. Az ’les­
megint. A nagy önzések útjáról visszaterelődik 
abba az életkörbe, ahol megvan a természetes 
áttekinthetőség és az átöröklött egymáshoz ra­
gaszkodás. Megvan tehát a lehetőség, hogy ész­
szerűden túltermelések ne legyenek. De egyúi- 
tál megvan a vérkeringés bizonyossága is, hogy 
abban a magunkhoz közelálló, velünk egy sorsú 
magunk szeretőiével ápolt családban, otthoni 
ban, otthonterületi környezetben, rokonságunk­
ban, saját népünkhöz való érzésben önzetle­
nebbek is legyünk, mint amilyenek a szélesebb 
életkörökben lehetünk. Ebben a kis életkörben: 
a családban, az otthonban a munka megkapja 
az önzetlenség hajtóerejét.

Ez az, ami leginkább a végtelenségbe kap­
csolja a végességeket. Ez az, ami ismét vissza­
hozza a munka csodáját az emberek közé.
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A siklószán ál 
világrekordja.

Gróf Rossi THheo, is­
mer truevü olasz sport- 
férfiú, az .Ardea II.“ 
nevű vizi sáfclósaámon 
81 kilométer 340 mé­
ter ónánJkénti sebes­
séggel uj gyorsasági 
világrekordot állított 

fel.

A költő barátja
Irta: Szürke Pál.

Amikor a költő ágynak esett, Visnye telefo­
nált doktorért. A második napon, amikor a köl­
tő láza felugrott. Visnye félóránként mérte a 
hőmérsékletet, a költőt, aki ideges volt és érzé­
keny, bármiként is ellenkezett, hideg lepedőkbe 
csavarta. Estére felriogatta a költő barátait és 
ismerőseit, tisztelőit és jóakaróit, személyesen 
rohant mentőautóért és úgy vitette a költőt sza­
natóriumba. Pillanatig sem mozdult betegágya 
mellől, minden idejét neki szentelte, a betegsé­
get knitanulta, akárcsak a doktorok, bement az 
ee> térni könyvtárba, vaskos német orvosi köny­
veket olvasott, s tanácsokat adott a professzo­
roknak. Sorra telefonálta a költő barátait befőt­
tekért es tokaji borért, mentői aggasztóidnak 
látszott a költő állapota, ő annál melegebben és 
türelmesebben igyekezett tartani benne a lelket, 
víg '-'lalta, megnyugtatta, elriasztotta rémképze- 

’ - -' ■ ta, h .1 betegs ge enyhe ter­
mészetű s tulajdonképpen a természet védekezé­
se valamely más súlyosabb betegséggel szemben, 
a doktorokat elfogta a folyosón, hogy nyugtassák 
meg a költőt, a látogatókat megkérte, hogy me­

ntsenek amikor a költővel be- 
szélnek s csak legyintsenvk panaszaira s min- 

vekezett n hogy a
tő számára ga a >

gyógyulás, nem szabad engedni, hogy 'a beteg­
ség megtámadja lelkét és képzelő erejét, éppen 
irra kel! tőrlkcdni, hogy ct költő ii ion dol­

gozzon, hiszen az a leik.i hatás, amely alatt szén- 
ved, új s meglepő színeket ad költészetének. A 
költő számára, mondotta, megnyugvás, ha verse­
ket írhat, kis ágyasz tálkát készített, amelyet a 
költő az ágyban maga elé tarthatott, hogy han­
gulatait feljegyezhesse s rímeit gyorsan megrög­
zülhesse, ceruzákat faragott számára s amikor 
a költő keze elgyengült, ő vette kezébe az irónt, 
hogy feljegyezzen minden szólt, amelyet a költő 
mondott.

Valóban: egyetlen mondata sem maradt a 
költőnek ezekből az utolsó hetrkbő1 emUk és 
feljegyzés nélkül. Visnye mindent, felirt, a gon­
dolatot::''. a költő fájdalmas felsóhajtásait, a be­
teg ember megjegyzéseit emberekről és dolgok­
ról. hangulatának minden változását, kilobbaná- 
sát s feltörését. Hetyke és nyegle, aggódó és ön- 
h oVmns mondatai éppen úgy nem vesztek el, 
mint emlékei: megjegyzések nőkről s ellenfelek- 
lő!, kritikusokról és költőtársakról, drámaírók­
ról és népszerű regényírókról, akiket a költő 
et-’.vf -ián megvetett. Panaszait éppen úgy meg­
őrizte. mint. einen vsege feleli a ha Iá
éppen úgy feljegyezte, mint terveit; ott tilt a 
költő ágya mellett, nem mozdult cl mellőle s a 
múló pillanat, is az övé volt, amelyben a költő 
lelke eWzállott ' halhatatlanságba.

X ki tő 1 ha itlansdfcé " . \
iroda mitörtönetö. Az irodalomtörténet 
győzte róla, hogy ö a költő barát ja, az 
és önfeláldozó barát, aki megenyhitette 
életének utolsó heteit. Ö lett az elvél i>7/ 
tai?. Castor meilett Pollux, Oi\ -tcs moll 
d -, Achilles melleit Patron"os. Goethe

síivé nz

felje- 
anzetien 
a költő 
inatlan 
I! Pyhí­
mé vi t

Lekor mann, ő lett a költő hagyományainak és 
gondolatvilágának letéteményese, 6 magyarázta 
a költő műveit, Visnye mondotta meg, mire gon­
dolt a költő, akkor, amikor egyik versében fel­
sóhajtott, hogy féregtelen gyümölcsnek nincs 
szenvedése és amikor más helyen megállapítot­
ta, hogy zugó viharban is az enyhe napsugarat 
hívja a fülemüle dala. Visnye emlékezetében élt 
a költő; nem tűrt ellenmondást sem ha művei­
től, sem ha egyéniségéről volt szó, mindent tu­
dott a költőről és úgy kívánta, hogy a világ 
ugy ismerje a. költőt, mint ahogy a halhatatlan 
előtte feltárta leikét. Amikor ott állott a rava­
tal melle,t és a hírlapírók kérdéséire válaszolt, 
mégis szerényen nem mondott többet, csak any 
nyit, hogy végtelen csapás és pótolhatatlan vesz­
teség. hogy a költő elhunyt és immár nem írhat 
többet. Ez volt a lényege minden kijelentésének, 
ezt ismételte azokban az emlékiratokban, ame­
lyeket a költőről irt, abban a kötetben, amely­
nek egyszerű cime az volt: Utolsó beszélgetések 
I költővel. Itt fejtette ki, hogy a költő élcténex 
ö'glényeg-.-sebb és legnagyobb alkotásai tulaj­
donkeppen nem is a versei, hanem azok a sza­
vai és megnyilatkozásai, amelyeket halálos 
ágyán \ isnyének tett. Bemutatta a. költőt pa- 
ptir<han és hálóköntösben, fürdőszobában és 
szokásai között s különös jelentőséget tulajdoní­
tott minden szavának, amelyet az emberekre vo- 
n.i1 koz:atotk Kitárta a világ előtt a költő gyű*

......... s rokonszenveit, ha rác iái és szenvedélyét,
I -avat és i --zm 'in-ligát, es mert általában 

n kő ' ö akkor már nagy beteg volt, nyilván eo- 
nat szenvedett és egyre inkább elveszítette nyu-
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Ghibu Gmsifor a zalaui (zilahi) 
yyesseiéiüVi-kGüégiitm elvételét 
lavaieüs Änghelewu közoMstés- 

ijst'i miniszternek
/ülni. Zilah . Saját tud. Kinos meglepetést 

.,,;t az. egész Szilágyságban, hogy a kisobbsé- 
P egyházak elleni akcióiról az utóbbi időben — 
Mjnos __ igen jól ismert egyetemi tanár, Ghibu 
(>•!isif■ T, zaiáui (zilahi) látogatása eredménye- 
Vp„t a reformátusok ősrégi Wesselényi-kollégiu- 
nimák az elvételét tanácsolta Anghelescu köz- 
nkiatasügyi miniszternek. Ghibu, az ismert Sim- 
Vu! Silvaniei (szilágysomlyói) útja alkalmából 
Zibiiin is több időt töltött s ezelatt felkereste a 
k;1 legitim igazgatóságát s itt, mint „kolléga" be­
mutatkozva, kérte az egyik tanárt, hogy enged- 
i,>k meg neki, hogy a gimnázium múltjával fog- 
lalkozó könyveket áttanulmányozhassa. A 
Jvinvvtár hasonló könyveit készséggel bocsátot­
ták Ghibu tanár rendelkezésére, aki azoknak az 
áttanulmányozása után jelentést tett a közokta­
táséi eyi miniszternek, amelyben kéri, hogy ve- 
L-vek el a kollégium épületét s abban helyezzék 
e! az állami gimnáziumot, amelynek jelenleg — 
szerint0 — kicsi és nem megfelelő az épülete. A 
jelentéiben elmondja Ghibu, hogy a zäläui (zi­
lahi) állami gimnázium eddig csak négy osztály- 
]yal működött s ezt most fel kell emelni nyolc 
osztályra, annál is inkább, mert megszűnt a vá­
rosban működő tanítóképző is s igy jelenleg nin­
csen Zálfiun (Zilahon) román középiskola. Ez vi­
szont — Ghibu szerint — feltétlenül szükséges 
volna, hogy a Szilágyság megyeszékhelyén leg­
alább egy nyolcosztályos gimnázium működjön.

Ghibunak az épület elvételére vonatkozó 
ajánlata természetesen nagy megütközést kel­
tett megyeszerte, mert itt úgyszólván mindenki 
tudja, hogy a reformátusok kollégiumát a Wes- 
seiénvi-család alapította s hogy az épületet a 
magyar állam által garantált kölcsönből építet­
ték. A kölcsönt azonban 1919-ben kifizette a 
banknál az Erdélyi Református Egyházkerület s 
igy az épület most is a református egyház jogos 
tulajdona.

Sárhozy Gero

A barázdák data
Versek

Ara fűzve 30 lei.
Kapható

az „Erdélyi Lapok" hönyvosztályáhan.

galmát: nagyon kevés barátság és nagyon sok 
gyűlölet maradt meg ezekben az emlékekben.

*

Visnyc neve összeforrott a költőjével és 
amint nőtt a költő jelentősége az esztendők so­
rán, úgy lön Visnye szerepe is egyre nagyobb. A 
költő versei, szép, meleg kötetei, alig voltak for­
galomban, ellenben minden esztendőben új és új 
könyv jelent meg magáról a költőről és ezekben 
a kötetekben Visnye intimitásokat mondott el, 
odadobta a költőt meztelenül az érdekességnek, 
bebizonyította, hogy költészete tulajdonképpen 
egy beteg agy terméke volt, hogy a költő nem 
volt józan, hogy állandóan deliriumban élt, fel­
tárta a költő szerelmének titkait és emlékeit, 
pletykákat mondott a költőről, amelyek legsze- 
ndnbb verseit is mámoros kicsapongásokkal hoz- 
V,K összefüggésbe. A költő, aki úgy élt, mint eay 
filiszter, aki nyárspolgár volt és vacsorára két 
■ágytojást evett pohárban, aki délben azért itta 
Tl,eg a korsó sorét, mert sokkal határozatlanabb 

semhogy a pincért vissza merje utasítani, 
);'»>= emlékeiben igy lett abszintivó » a legsó- 
,n,nhh élvezetek rabja.

Mindezt Visnye buzgalmának, szorgalmá- 
' tevékenységének köszönhette a költő em- 

■ y' mert Visnye fáradhatatlan volt és emlé- 
e-k tengerével borította el a költő életét. Ha vol- 
,-k ,'ki.k móskónt próbálták megfesteni a köl- 

1 'éjét, merev visszautasításban részesültek, 
^ ■".i azért, mert mindaz, amit ők mondottak,

* SPm érdekes, sem regényes, sem izga- 
i‘-szben mert az emberek kevésbe hittek ne-

MÜH

A kaliforniai szökőár borzalmas pusztításai.
Képünk a kaliforniai Newport város egyik pari,részi étét ábrázolja, a szökőár rombolása után. 

Az ár iszonyatos ereje az útburkolatot fel szaggatta és öt házat, romba döntött.

Á jugoszláv királyi pár
ünnepélyes látogatása Bulgáriában

— Első barátsági megnyilatkozás Szófiában húszévi elhidegülés után —
Szófiából jelentik: A szerb királyi pár csü­

törtökön délután érkezik meg a bolgár főváros­
ba. A Reuter-ügynökség közlése szerint Sándor 
szerb király mindent előkészít ezen az útján 
arra vonatkozóan, hogy Bulgária írja alá a 
Balkán-egyezményt. Batoloff külügyminiszter 
kijelentette, hogy Jugoszlávia és Bulgária béké­
jének reális alapja van s a két országot sok 
olyan dolog köti össze, ami a békés és barát­
ságos együttműködést lehetővé teszi. A bolgár 
lapok nagy reményeket fűznek a látogatáshoz 
és azt hiszik, hogy sikerül megteremteni a két 
ország békés együttműködését. Több lap írja. 
hogy Bulgária eddig is mindent megtett a jó 
szomszédság kedvéért és most azt várják Jugo­
szláviától, hogy főleg a macedóniai bolgár ki­

ki, mint Visnyének, aki önfeláldozó barát volt 
és a halálos ágyon sem hagyta egyedül a költőt.

Nem is kereste, nem is kutatta senki soha­
sem, vájjon mi vezette Visnyét azon a reggelen, 
amikor a költő ágynak dőlt, a költő otthonába. 
Mert Visnye egyébként telekügynök volt, ugyan­
abból a városból került Budapestre, ahonnét a 
költő s ez a meleg kapcsolat közöttük csak a be­
tegség idején kezdődött. Hogyan került oda Vis­
nye, miért őrizte három hónapon ál úgy a köl­
tőt, mint a hivséges barát, a kész szolga, a gyön­
géd ápoló. Ezt a titkot sohasem keresték az em­
berek. ténye és adata lett az irodalomtörténet­
nek, csak éppen voltak emberek, akik azt iri­
gyelték Visnyétől, hogy rengeteget keres a köl­
tőn, mert mialatt a költő verseit senkisem olvas­
sa, az ő megemlékezései igen kapós könyvek. 
Visnye maga is meghallotta ezl és amikor nem­
rég találkoztunk, kiöntötte előttem lelkét:

— Igazságtalanok az emberek és gonoszak. 
Azt mondják, hogy én a költő emlékéből élek. 
Hogy mialatt a költő könyvei nem fogynak, az- 
u’att én köteteket, irnk róla. De önnek emlékez­
nie kell, mit mondottam a halálos ágya mellett 
és mit Írtam azóta mindenkor. Ma is állom és 
mindenkor vallani fogom, hogy pótolhatatlan 
veszteség, hogy a költő nem ir több verset. Hi­
szen két nappal a betegsége előtt kétezer koro­
nát kért tőlem s Írásban lekötötte nekem versei 
jövedelmét. Azon reggelen, amikor beteg lett, 
kellett volna átadni az első verset. Máig sem 
kaptam meg. Ön azt iól tudja. Mennem kellett a 
pénzem után...

sebbség üldözésének megszüntetésével teremt 
barátságos légkört.

Szófiából jelentik: A bolgár hatóságok 
rendkívül gondos és körültekintő intézkedése­
ket tettek a szerb királyi pár fogadtatására. A 
fővárosban napok óta általános razziákat ren­
deztek és tízezer embert vidékre toloncoltak. 
Ezer kommunistát pedig őrizetbe vettek, hogy 
minden esetleges rendzavarást elkerüljenek. 
A horvát. montenegrói és macedón menekül­
teket. is eltávolították a fővárosból, tudtukra 
adva. hogy ez az akció magasabb államérdek­
ből történik és a szerb király eltávozása után 
ismét visszatérhetnek Szófiába.

A rendkívüli intézkedések annyira körül­
tekintőek, hogy azon az útvonalon, ahol a 
szerb királyi pár bevonul a bolgár fővárosba, 
minden kaput és minden ablakot zárva kell 
tartani.

A bolgár királyi palotában hatszáz terítékes 
bankett lesz és a díszlakoma szónoklatait rádió 
fogja közvetíteni.

Abdul Hamid szultán egykori 
palotájában ülésezik a nemzet­

közi parlamenti konferencia
Istambulból jelentik: Az Interparlamentá 

ris Unió harmincadik ülésszakát itt, a török 
császárság fővárosában tartják. Az ülések szín­
tere Abdul Ihmid szultán egykori hires lakó­
helye: az Miliz palota. Az ülések Kiazim pasá­
nak. a török nemzetgyűlés elnökének megnyi­
tójával kezdődtek.

A konferencián ezúttal résztvesz Itália is, 
amely pedig Mussolini óta a parlamentariz­
must nem ismeri el. Most azonban a Balkánon 
és a Földközi tenger körül folyó külpolitikai 
mozgalmak miatt Itália is szükségesnek látta, 
hogy érdeklődjék az istambuli gyülekezés 
iránt.

Egyébként 36 ország 300 küldöttje vett 
részt a konferencián. A román küldöttség veze­
tője Sáveanu képviselőházi elnök, főtitkára 
Serbescu képviselő. A magyaroknak 17 kül­
döttje van jelen, a jugoszlávoknak .tizenkettő.
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Beszélgetés Rudnyicka Milena asszonnyal, 
az ukrán nemzeti mozgalom leikével

Bern, szeptember havában.
Az orosz síkság szivében, a Szán és a Don 

folyók között lakik az ukrán nép: 40 millió em­
ber.

Különös a története ennek a földműves 
pr.ek. s magában álló az élete is. Az egyetlen 

európai nép, amelynek a világháború sem adia 
meg valahol s valamilyen formában a maga 
nemzeti államát. Századok óta az a sorsa, hogy 
: L-vnek emelkednek fel a hátán. Pedig ennek 
a népnek dicsőséges a múltja, élők a tradíciói, 
í. 'dalatos a népi művelődése. Népművészeté­
nek eredeti formái és ragyogó színei világhírt 
' 1 veznek. hatását a szomszédokon mindenütt ki 
lehet mutatni. Azok az énekkarok.amelyek doni 
es kubáni elnevezések alatt hírükkel betöltöt­
ték a világot, valamennyien az ukrán népzené­
ből. az ukrán nép zenei kultúrájából táplálkoz­
nak. Ez a nép Mátyás király korában és még 
sokáig azután művelt s hatalmas volt. az írás­
tudatlanságot alig ismerte. Tudós papjaik már 
ebben a korai korban nyilvántartották az írás­
ba i k számát s üldözték az írástudatlanságot. 
Később aztán, amikor a rnoszkovita uralkodó­
kat emelte trónjára, mindent elvesztett. Előbb 
a független-égét. azután népi nevét is. A russj 
nevet töltik vette át a keleti elemekkel erősen 
kevert rnoszkovita birodalom s azóta kezdi ma­
gát ez a nép ukránnak nevezni, ami olyasva­
lamit jelent, mint határszéli, vagy távollakó.

A világháború végével az ukrán nép a köz­
ponti hatalmaktól néhány évre állami önálló­
ságot kapott. 1921-ben ezt az önállóságot ismét 
elvesztette: területét a lengyelek és Szovjet- 
1 Oroszország a rigai békében felosztották egymás 
között.

Ezzel az ukrán nép politikai története is­
mét megszakadt. A nemzeti újjászületés a nem­
zeti öntudat felébredése és megizmosodása 
azonban szemünk előtt folyik tovább.

Ennek a hatalmas mozgalomnak, amelyben 
tO millió ember lelke hömpölyög egy fiatal, 
művelt szép nő a mozgatója, az irányítója, a 
mindene: Rudnycka Milena asszony, ország­
gyűlési képviselő a lengyel Sejm-ben, az ukrán 
nőszervezetek elnöknője s a nemzetközi kon­
gresszusokon az ukrán nép bátor és szellemes 
szószólója.

*

Rudnycka Milena asszony nagyon el van 
foglalva. Lembergben, ahol állandóan lakik, 
tppen úgy. mint külföldi tartózkodásai alatt. 
Mindenki vele akar beszélni s ő is minden ker­
tit shez hozzászól, amely népének érdekeit a leg-

Az egyetlen útiogó könyv 
a mai Európáról

ARADI ZSOLT

I AZ EURÓPAI c.
I FORRADALOM ÍK11

(A mal Europa politikai, gazdasági, 
világnézeti mozgalmai).

A nemet iorradalom. a trän
cia átalakulás, a dnnavölgyi 
kérdés, a fasizmus, Orosz­
ország, a külön ango világ, 
a Baltikum, a Balkán, a ki- 
sebbségi kérdés, az európai 
zsidókérdés, a konferenciák, 
az európai fiatalság, az euró­
pai katolicizmus stb. ősszefog- 
aló rajza.

távolabbról érinti. Mégis mindenki számára jut 
beszélgetésre idő szűkre szabott idejéből. Ne­
künk a berni Bürgerhaus éttermében adott talál­
kozót. ahol ebédközben nyugodtan beszélgethet­
tünk. Minden kérdésre világos, gyors és hatá­
rozott válaszokat ad: látszik, hogy nincsen 
nemzeti.-' gi probléma, amellyel gyakorlatilag 
ne foglalkozott volna.

— Az én népem a világ legárvább, legel- 
hagyatottabb népe, — mondja halkan csengő, 
tiszta hangján, amelyben ukrán népdalok dalla­
mai szunnyadnak. — Nekünk sehol nincsen 
senkink, aki törődne velünk. Nincs ukrán nem­
zeti állam, ahová elmenekülhetnének üldözöt- 
teink, ahonnan vigasztalást, vagy segítséget re­
mélhetnénk. Magunkra vagyunk hagyatva s ez 
a mi legnagyobb erősségünk...“

Amikor ezeket mondja ez a szép és kedves 
asszony, olyan mint a fiatal anya. Árva népé­
nek az ügyét úgy ápolgatja, neveli szereteté- 
vel, úgy melengeti munkás karjai között, úgy 
táplálja a maga életével, mint az anyák szívük­
nek magzatát. De ugyanezzel az anyai szeretet­
tel villan fel elszánt védekezésre a szeme, ami­
kor az ő népét veszedelem fenyegeti.

*

Föl teszi két könyökét az asztalra, összekul­
csolt kezeire fekteti az állát, fejét figyelmesen 
félrefordítja s így kezd el beszélni:

..Az érdekli tehát elsősorban, hogyan szer­
vezzük meg mi belső munkára, gazdasági te­
herbírásra népünket? Hogy mi az a varázsszer, 
ami a tömegeinket mozgásba hozza s egyre 
újabb áldozatokra serkenti?

■A mi népünknek nincs szüksége bizta­
tásra. A nemzeti érzés hajtja őket hozzánk, ne­
künk csak azt kell megmondanunk, hogy mit 
csináljanak és hogyan viselkedjenek. A mi né­
pünk ösztonszerűleg érzi, hogy minden ereje, 
emelkedésének és boldogulásának titka az ő 
nemzeti sajátosságaiban van, amelyekre módfe­
lett büszke.“

• Nagyon elesett falu az, ahol nincsen kul- 
turház, olvasóegylet, nőegyesület s néhány szö­
vetkezet. Száz és száz faluban megszerveztük a 
fogyasztási szövetkezeteket, pedig akkora a mi 
népünknek a szegénysége, hogy vannak vidé­
kek. ahol háromfelé vágják a gyufaszálat, 
hogy tovább tartson a skatulya. Igen szépen 
fejlődnek tejszövetkezeteink; központjaink újab­
ban Londonba is eljuttatják az ukrán vajat. 
Egyesületeink és szövetkezeteink pótolják azt 
nemzetünk életében, amit az állam megtagad 
tőlünk: fejlesztik a nép kultúráját támogatják 
a közművelődést és elősegítik a falusi lakosság 
gazdasági boldogulását."

,,Ennek a párhuzamosan haladó gazdasági 
és nemzeti szerveződésünknek természetes kö­
vetkezménye. hogy a mi társadalmunkban ro­
hamosan vesztik el gazdasági gyökereiket azok 
az elemek, amelyek eddig az áruközvetítés és 
hitelnyújtás szerepét töltötték be. A mi szerve­
zeteinket. antiszemitáknak szokták kikiáltani, 
pedig nem vagyunk azok. Semmi elvi. vagy 
érzelmi elfogultságunk a zsidókkal szemben 
nincsen. Éppen olyan népnek tartjuk, mint 
bármilyen mást. amelynek egyformán vannak 
hibái és előnyei.“

..Egészen természetes és elkerülhetetlen 
következménye a mi nemzeti szervezkedésünk­
nek azonban az. hogy a gazdasági szervezettsésr 
posztjaira egyre gyorsabb ütemben a mi fiaink 
es neveltjeink kérőinek. Tarnopol környékén, 
Zlogov és Zborov vidékén s benn Volhyniában 
is hosszan sorakoznak már egymás mellett az 
olyan falvak, amelyekben sem a zsidó szatócs, 
sem a lengyel kocsmáros nem tudja többé meg­
szerezni a kenyerét. Ez ugye különösen és hi­
hetetlenül hangzik Galíciáról, arról a tarto­
mányról, amelynek neve az európai köztudatban 
isszeforrott a keleti zsidók típusával Azon­

ban ez így van s egyre erősebben így lesz Csak 
az érti nivg a keleti zsidóság hatalmas s mély

Palesztina mozgalmát, aki ezeket a folyamato­
kat s azoknak elemi erejét közvetlen szemlé­
letből ismeri. A cári pogromok időnként 
los veszedelmekkel fenyegették a zsidóságot"\ 
gazda-ági boldogulásának forrásait azonban 
érintetlenül hagyták: az ukrán nép gazdasági 
és nemzeti szerveződésével azonban egyszerűen 
fölöslegessé válik a zsidóság közvetítő szerepe 
S ezzel meg is oldódik az a probléma, amelyet 
zsidókérdés néven szokás emlegetni. Legalább 
is az ukrán nép szempontjából meg.“

*

Feszülten figyel a kérdésekre, hogy a <za. 
vakon keresztül azokat a helyzeteket meglássa 
és megértse, amelyekből ezek fakadnak: ~

„A mi falva ink ban nincsenek papiros- 
alakulatok. amelyek csak néhány lelkes ember 
vágyaiban élnek. Az oka ennek az, hogy ami 
népünk lelke éppen úgy szomjubozea a nem­
zeti életet, mint a test a vizet. Ahol nincsen 
falusi intelligencia s az ukrán községek több­
ségében ez a helyzet, ott maga a nép intézi 
nemzeti és gazdasági szervezetének ügyét 
Éppen úgy, ahogyan a városban az ipari mun­
kások. Hogy ez a gyakorlatban miképpen fo- 
liyik le, azt legjobban annak a nőszervezetnek 
mindennapos életén mutathatom meg, amelyet 
én vezetek. Ennek a nőszövetségnek, kivétel 
nélkül minden ukrán faluban meg van a fiók­
ja. Valósággal szégyen a.z, ha egy ukrán falusi 
asszony ennek a helyi szervezetnek nem tagja. 
A tagdíj havonta 4—5 tojás. Ezeket a tojásokat 
az asszonyok hetenként elhozzák az elnöknő­
höz. aki maga is egyszerű parasztasszony. Az 
elnöknő kosárba rakja a tagdíjat s a maga 
hátán beviszi a legközelebbi járási székhelyre, 
ahol a szövetkezet átveszi s a tojás árát a nő­
szövetség javára Írja. Ezekből a pénzekből 
fenntartunk minden egyes faluban olvasd 
szobát s lehetővé tesszük, hogy a városi in telié 
gencia leányai minél sűrűbben kilátogathassa­
nak a faluba s ott régi énekekre, hímzés! for­
mákra, nemzeti történelmünk emlékeinek tisz­
teletére tanítsa a falusi anyákat...“

”Ez_ a nőszervezet teremtette meg az anya 
oi eszközöket ahhoz a hatalmas női kongresz 
szushoz, amelyet a nyárom rendeztünk ~ mej 
Lembergben. Igen jelentős költségeink voltak 
Nemcsak Lengyelországból, hanem a viIá­
in in den sarkából érkeztek delegátusok, össze­
sen mintegy h.atszázan: BeszarábiibdMl, Ru- 
smszkóból, Bukovinából, Amerikából... A 
külföldi kiküldötteknek mi fiáét ük az útikölt­
ségét. S a mi saját erőinkből tellett ki a nagy­
szabású ünnepélynek minden költsége. Az ün­
nepségnek csúcspontja a népművészeti felvo­
nulás volt, amelyben háromezer ukrán pa­
rasztasszony vett részt, négyes sorokban, min­
denki a maga nemzeti viseletében...“

A nők a legnagyobb problémát is egysze­
rűen s gyakorlati szempontokból nézik. Ez az 
oka annak, hogy a kisebbséggé süllyedt népek 
eleieben nagy s áldásos szerep jut a női mun- 
Káoak. Rudnycka asszony nem kivétel és nem 
csoca. a neinz-etéért küzdő asszonynak gyö-

TaawwB»,w I.

P. Bangha prédikációi
Az or "an bátornak, apologétának, a kato­
likus militarizáltsá", katolikus sajtó rs 
öntudat terjesztőinek, a pap, igehirdet'"' 
funkciójában való megmutatkozása az

Mi
f. Az isié» arca 

II. Uram add, hogy lássak.

A két kötet oro :
[üive 150., kötve 210 lei.

Kaphatók könyvoszfályunkhan

i

Ara : 70 lel
ei portó pható a*

ERDÉLYI LAPOK
könvvosztályánál.
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n.vorű típuséit rajzolja ki az 6 egyénisége és
munkája:

A tanult ifjúság olhelyezkedése és boldo- 
A, nálunk is nagy és fájdalmas probléma, 

_ feie] a kérdésre. — Többezer végzett vagy 
fűi? végzett ukrán férfi és nő keresi a min­
dennapi megélhetést. És rendre meg is találja".

\zt szeretné tudni egészen rézletösen, 
példákkal illusztrálva, hogyan csináljuk ezt’" 

Nem mi csináljuk. Az ifjúság maira csi-

Ennck a folyamatnak megvannak a 
tipikus fokozatai. Az első fokozat az, hogy az 
ukrán diáik vagy diákleány kisebb-nagyobb 
ügyekben összeütközésbe kerül a hatóságok­
ul x második fokozat. hogy hazamegy a falu- 
í iha kesereg és vár. A harmadik, amikor be­
írja hogy sült galambok csak a mesében lé­
teznek s az ukrán társadalom ő maga, ne.ki kell 
tehát hozzálátni a munkához. A következő 
'spvs. hogy hozzáfog ehhez a munkához, ahol 
erre alkalom kínálkozik, összegyűjti a tejet, a 
tojást vagy egyéb terményeket a falujában s 
behozza a városiba. Egyszerű piaci kofa lesz, 
később városi vagy falusi szatócs. Szövetkezeti 
vezető, kiskereskedő s reméljük, nemsokára a 
nagykereskedők is ebből a mi új nemzeti kö­
zéposztályunkból fognak kikerülni".

Kitűnő fiatal mérnökeink vannak, akik 
*>m állami hivatalokban, sem a zsidó nagy­
iparnál el helyezkedést, nem tudtak találni. 
Megszületett tehát az ukrán ipar. Egyelőre 
egészen kicsiny ipar ez, de nagyon életrevaló. 
Hogy lehet-e tőke nélkül ipart teremteni? Le­
het. Néhány fiatal mérnök összeállt s a maguk 
keze munkájával papírzacskókat kezdtek gyár­
tani. Nem akadt ukrán szövetkezet vagy sza­
tócs. aki ettől a perctől kezdve papírzacskó 
szükségletét máshonnan szerezte volna be. 
Pontosan erre a mintára született meg az első 
ukrán fogpasztagyár, fa szegüzem. eoetgyár és 
gyertyagyár. Ezek ma már mind egészen je­
lentős üzemek s a mi népünk nemcsak támo­
gatja őket, hanem egyenesen gyermekes örö­
met érez. amikor ezeknek a kezdetleges ukrán 
gyáraknak termékeit a kezébe kapja s az ukrán 
felírást elolvashatja“.

Tíz év előtt még az ukrán városi ember 
nyugodtan ment el a lengyel vendéglőbe, vagy 
zsidó szabójához. Ma ezt legfeljebb titokban 
meri megtenni. Nálunk kiírják az újságba: 
X. Y. zsidó ügyvédihez vitte ügyét, ez meg ez 
az ukrán lengyel ügyvédjelöltet tart".

..Hogy ez kétélű fegyver? Bizonyára lesz­
nek ukránok, akiknek emiatt szenvedniük kell. 
De lehetséges-e emberi alkotás szenvedés és 
áldozat nélkül? S mondjon nekem más módot, 
a nemzeti középosztály megtartására s emelé­
sére? Később, amikor meglesz a mi erős és ön­
tudatos gazdsági szervezettségünk, nemzeti 
középosztályunk, természetesen nem lesz aka­
dálya az észszerű munkamegosztásnak az 
együtt élő nemzetek között rátermettség s egyéb 
szempontokból. Abból a munkamegosztásból 
azonban, ahol az ukrán napszámos, az iga­
vonó. az elmaradt paraszt, a többi pedig az úr 
■= a társadalmi közös munka minden gyümöl­
csének élvezője, — mi nem kérünk ..

A beszélgetésre szánt idő elrepült. Az ebéd 
nagyrésze az asztalon maradt, ámbár itt furcsa 
kis pislákoló mécsesek tartják melegen az 
ételt. Pedig Rudnycka asszony nem beszél so­
káé de annál többet mond. A szavak között 
nagy a különbség. Más a szó. a,mely úgy lebeg 
a h vésőben, mint a fák szárnyas termése s 

csak keresi a termőtalajt, ahol csirát 
freszthf -sen s mások azok a s zu vak, amelyek 
••'vérre!1 munkának gyümölcseit teszik elődbe. 
P'idnycka asszony minden szavának igazságát 
r,l lehet hinni. Emellett tanúskodik az a nagy 
s meleg rokonszen-v, amellyel ezt az asszonyt s 
nz ő munkáját angolok, amerikaiak, a művelt 
nyuent finom -zellemei körülveszik.

I-rn. iren: Swij do swohol -— mondja 
csendesen, inkább magának.

Ez annyit jelent: Mindenki éljen azzal, 
ami az övé ...

’•Ili <>'%'•« OltM.atol C» terjeemCtrl.
V ® lm • „ legőt/in*őhh magrer nap»

Erdélyi Lapok

I Skeda-sprtó! kijárásokért szerezte 
8 meghalt Strajescu ezredes 

a 180 milliós készpénzét és bérpalotáit

Tartös-jó-olcsó

előírás
szerinti cipoáruházban

Kapható Kkivitelben
• ”t:>rrr

A 1

; T

üattMfeüÉÉiamiMi

A kijáró ezredes öccsének vádoló vallomása 
a Skoda-ügy parlamenti vizsgálóbizottsága előtt

Bucuresti. Saját tud. A Skoda-bizot-tság 
szerdán a meghalt Strajescu Paul ny. ezredes­
nek, a Skoda-gyár ki járójának testvéröecsét 
hallgatta ki, aki szenzációs vallomást tett. Az 
elnöklő Pop Valér azt a kérdést tette fel neki, 
hogy mit tud mondani arról a megbízatásról 
vagy hivatalról, amelyet testvére a Skoda-gyár 
bucuresti képviseleténél viselt.

Strajescu. Elnök úr, megesküdtem, hogy 
a tiszta igazat mondom. 1925-ig a testvérem, 
Paul Strajescu ezredes földhözragadt szegény 
ember volt. Semmije se volt. Ebben az évben 
kezdődött a hadügyminiszternél az eiső lőgya- 
pot-üzlet., ami pár milliót hozott neki. Aztán 
következett a Skoda-üzlet és 1931 junius 22-én, 
mikor a testvérem meghalt, 75 millió leinyi 
vagyont hagyott hátra, készpénzben, 18 millió­
ja volt a Banca Romancascanál, a többit otthon 
tartotta. Aztán hagyott mé/g két palotát is.

Pop elnök: Milyen viszonyban állott a 
Skoda-gyári képviselettel ?

Strajescu: Nem tudom. reprezentánsa 
volt-e, de állandó kapcsolatban állott Seiet aki­
vel.

Pop Valér: Körülbelül mióta?
Strajescu: Két-három évvel a halála élőitől 

kezdve, ismétlem, meseszerül vagyon maradt 
utána. Az egyik palotája a Kise-leff ut és a 
Blank fasor sarkán van. A másik a str. Isvor 
65 szám alatt.

Pop Valér: ön, mint testvér, bizonyára

:'-:"Vv A;

mm

Mentölefiényséti a Grube-Gresford bánya- 
katasztrcfánál.

\ Grube-Gresford-i bán yak a faszt ró fa szinte 
példátlanul áll az angol bányászat történeti­
ben A bányászok önként vállalkoztak a men­
tés munkájára és a derék mentők közül is 
sokan lelték halálukat az erőben megrongalo-

meg tudja mondani, hogy milyen szolgálatok 
eredményeként szerezte Strajescu tábornok 
két-három év alatt, amint ön mondja, ezt a 
nagy vagyont?

Strajescu: Könnyű üzlet volt. Minden üz­
letet. amit Seietzki a hadügyminisztériummal 
csinált. Strajescu ezredes oldott mer.

Pop Valér: A mi értesüléseink szerint 
Strajescu ezredesnek az volt a szerepe, hogy a 
hadügyminisztéritim-ban sűrtréssé a számviteli 
munkálatokat

Strajescu: A testvérem mindent vérzett 
Skodáiknál, nemcsak a pénzbe szedést sürgette, 
fi hajszolta keresztül az üzleteket.

Alexandriai: Milyen miniszterek idejében’
Strajescu: Minden miniszter alatt, akik a 

Skoda-ügy idejében egymást váltották a had - 
üryminisztori székben. így például Cihoschi 
idejében, aki úgy beszélt Slmiesen ezredesről, 
mintha az ismeretlen katonáról beszélt volna, 
nedir negyven év óta íren jól ismerte hiszen 
a testvérem a iasi katonaiskolában a 3 osztály­
ban volt, amikor C.íhoschi a negyedikbe já.rf.

Pop Valér: Vagyis ön eskü alatt állítja. 
hory a testvére nemcsak a részletek beszedésé­
nek szorgalmazása körül já.rf el. hanem a 
megrendeléseikre vonatkozó szerződések mer- 
kötésén! a közvetítő szerepet is játszotta.

Strajescu: Közbenjárt hoerv a próbálják 
mindazt, ami apró bál,ni való volt

Pop Valér: Milyen eszközökkel szerezte 
m er az ön testvére a hozzájárul ások at ?

Strajescu: Először is katonai családból 
származott s így mindenki ismerte Másodszor 
naey befolyása volt, ezért volt szabad bejárása 
bárm'kor a h adü rvm i ni cz4ériu mba és a nagy- 
vezérkarhoz.

Pop Valér: Mivel foglalkozott a testvére, 
mielőtt o Skod-a-gyár reprezentánsa lett volna’

Strajescu- Semmivel. Tagja volt az auto­
mobilt-lobnak. ennyi az eresz Semmije se 
volt. A háború ideiében fe’eségül vette Ana- 
stasiu tábornok leányát, aki énolyan földhöz- 
raradt szerény volt. mint ö Yz.t se lehet tehát 
mondani, hogy n hozomány tette volna gaz- 
darr.á A 1 erkel 1 emetlenehh helyzetben vagyok 
emiatt. Mindenki azzal fogad az után: no. hi­
szen jó do'-md van. a bátyád ery varvont ha- 
rvott reád Pedig nem harvott ery bánit se. 
Azért nem bosszúból beszélek. csak az. igazat 
mondom, de az már méris csak felhá.boritó, 
hory míg mi. testvérei ilyen nyomonisáros 
helyzetben vagyunk, addir az özvegye az ál­
lam pénzéből egymillió c -- á ”r” r 1 e:es gériko- 
csikaf vásárol ion m arának Párizsban.

Armand Calinescu: Gondolja ön, hory h 
bátyjának özvegye értékes felvilárositásokat 
tudna n vu jtani nekünk?

Strajescu: Rzonvosan de melyik rabló 
fogja megmondani, hory lopott: semmit «e 
for mondani.

Ezután arról beszél hory a bá tv iá hoz járt 
rendesen Samsonovici tábornok, aki a nary- 
vezérkar főnöke volt. aztán Tantzi Dum if résen 
tábornok, de civilek nem jártak, csak Seiet aki. 
aki el ma” dhn'allan volt.

\ Skoda-bizotbár csütörtökön délben 
megkezdte Sebestyén .Tiz-rf ctön bank'” zrató 
kihallgatását. Vallomásának részletei még is­
meretlenek.
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Riped &2 A‘lDv(>g inelfáí ...

Város az Ál-Dunán
oírsifino^ na jó zsidó és horogkeresztes 'obogóva! 

Duna, mint nemzetközi foiyarn

Irta: Schiff Béla.
Or' -ví A

tiltm: írt. Tulaj.Ii
m1 ‘ < rm

ír F
ha I 

a m-
n

• ' 1 ■' . ,... ,
1 ’ ■ i ni járnak <t e<.y..</.!: \-av\
1: ’- • hol o!1 ’- I :i ü j I>i]o'i -1 yy e y 

\ h j j ,j I <;/. ’. . m<VI()v'M xlel jer
' -j 11 ' a,-ka. irtóz - I!más. lebilincselő 

"■ .szárazföldi pakkány 
.Ih)- zii v! tudja nézni.

Hatók jönnek és mennek ..

<,!- ’írni f - vmá.s mögé. lnne' < írsova a hititrai SZf P( Ive. bizonyos távol-á: 1 H-n}>h hely a na»k. ■1 mely itt olyannyit’;■D : íny, jv dokk a • LTV •tt isik gőzös halad.haj) Ufóm Dokk af. \r< 1 >hogó 'eng. 1:| aztánx i 1J )SU a í kinn sa. momfiák nekem, hogyvri • er 1 jlovd
ME'I

a rzolö ! először jelen! megsoIr.tfL a Tt LTtSx’fl egy német hajó és1 ? ha i '»/.ási Hl. akart rakodni, a román
1 an eo! I. r z asz! ’> miatt mi g! a mi diák

m egymás mellé van 
-iá. Mi az a Duna

amikor hónapokkal

reel a fF írre fr statt roma n
fut In a \ "a Ms apu fel .

V-
Az

mm-rryart 
a Va 

torná

1 ■ nem is 
es keresztelték .át — 
gypár érdekességet 

illetve az abban 
ni'X-l már nem a

\ i ba h'ivonfafviszi a hajókat>f. Is I; II

\ v,l

hfK

’' mtr i
(] w, ]) 7
kor 1 ht
T 1

^ T p n i

ItiőM a fnö'ry -

1 Grébon-rneUenet 
U< öl szatírájatói“. \ voh- 

r a háború alatt, a néme- 
. túl In- mvvk tartották. S 

• rí le ke-, hogy a ha jóka t 
'•mn'al iák a partról’ Ibi 

. a fulséi szerb - par- 
ri"i-hcn hallom tovább. 

1 rajan-hiil nillvrej is mcgvft.nmik 
■'Írtra tíz. ílat.l. á<a!ú-ok során a 

1’..’on. S' verus torn va melleit 
rt rk fel. Az! állítják 
r >1 van szó. pedig — 

i’.'i.n mondják. — kcrcsz- 
l'.ndi -i modora, az apszis 

ti biz nvitának. Eszközöli 
’’Vasok,! egy francia til­
ls árolv koriból való. ami- 
';-ilf.P'''. török ók ellen.
‘ '■ 11 ' maradt amikor a 
• "v Derei !y nevű masyar 
"mnlomot épifctólctt?) És 

’v fgv g' zha j'í egyszerre

z t m< 
a fiák me 
a is. az a 
nozdonyo 
aay is va 
T urnu.-i\

sUpfalait Iá 
ni te mié amf I'

a'
\ u 
\: 

rne
•la

I nmn 
.'bajiét - z magas a I

ra kod Vmimkások a
................... hajón való munkát.

A lm i'é-kapihány erre elment a p re fok túrára és 
kijelentette:

— Minden állati inak joga van tetszése sze­
rint megválás?,Innia a lobogóját!

\ hatóság erre kényszrileette a munkáso­
kat a inunk,ina. azzal, hogy máskülönben el- 
boe-afjá.k okét. Jgy is vagy huszonnégy óráig 
tartott a konfliktus Nemrégiben meg annak 
e-odá inra gyűltek az emberek, hogy az „Átírt" 
m / a /■'/lt's~//na/ hajó jajént meg. nem csak a 
/:<•/;-ff/ier :■'/<Jó lobog óval, hanem rgyvttal ho- 
rogkrresstes lobogóvá1 is. Cédrusfát, tömjént 
* ' h darut csereárut vitt s a dolgot úgy 
magyarássaák. hogy bizonyára német hajós- 
\ álinlatlo! li"reIIék a járművel a pn les/l inaiak. 
így aztán békésen megféri egymás mellett a 
zsirké (■< a horogkereszl.es z,ászló

A!. d"kintettem a DDSG egyik hajóját, A 
tisztviselő készséggel mulafott meg mindent s 
mosolyogva jegyezte mag hogy én most id le­
ve! nélkül idegen államférfi leire létem.

— Ez-t az. internae.iomílis szokást ill. az Al- 
Dunán is szigorúan betartják?

-— Ibit hogyne!
7" Mondjuk például, egy idevaló rendőr- 

komisz,ir akarna ide be Hatolni?
Nem leheli.

A szerb part.iÁM most halászok indulnak el 
a csőn a kukkal.

Ezek mosl 1 eeveanok a Va-kapuhoz —• 
mondja a tbzkvisélŐ. — ott fogják a jó kec.se-

A^fán eladják Orsóván. Elkerül az ítaran- 
V| besre és Timisoarara is.

Hát meddig fari tulajdonképpen a ro- 
mán vh.lt y a szerb határ?

Otven-ötvén méternyire a parttól. Azok­
nak a halászoknak azonban megfelelő engedé- 
Iviik van. A part felé eső sávot eltekintve, a 
Ihma I-ól önben nemzeti,'özi folyamnak lett 
rteklarálva.A négy hajó

A-W";s*hr<Sció$ palotája van Drsován, o Nemzetközi Duna- 
bfioUságnak. — Á icuhaiag-kaiauz

Ofs;)vn liajoznsi fontosságát bizonyítaná 
v itt vili a (dl) Commissio 

■ Danii hiéna ödminisztr 
' pnht oil ill a duna­

ija r má n és jugosülá v 
! 2 \ m tombinálva. miután azadmi- 

11 ’1"! i 1 1 Pfx ' a k 1 Ulam vinné s 
tűk: ,.APF“. Vagyis: \dministra-

K r. Xkiskapu-kezrlőség. ||,( Szé-
■ ’ 1 a zuhatagkalauz ik ti «tfiiet-e is.

’ 1 dszinlj.m hatalmas táblán tartják 
' la kalauzokat. Négy« nöten van- 

" v 1 ’. t • v! 1 ! ■ >m >k i!x kOI ön hon az orso-
■ ■■

Az Al-D
1 " ' ' ' kormánvo-:ik. A Cli) kalau-

...............11 . ' n. \

»»tanában mind a
1 • 1 : vifizetésük van s
sx-a. napid t is kapni a 

N .ságtol. azokból a hajód i jakból.
. ■ ■ 1 Vaskapun áthaladó

arányában \ for
_ ,l-: ‘ -v-egy zuhat-askaíaue havonta

' ' i •• ■I ■ ■ t 1
1 .......................' •.... ' .

' 1 1:1 egész Orsovái
M 1 : 8 sofőrö

! ?'1 'V * xum<>; •■- kilom étert v>nzf kap-
r lei.

, , Mt kell ah hoz, ho ., vala'; zuhatao-
Kalauz legyen?

I”,

ha í

cin
ha bi 
Duna 
amik 
hajéi

most
j V<a*

, j Árunak legalább hat éven ái hajósnak 
telelt lennie, - mondják a kn 1.a uzl estül étnél.

s három évet itt kelleti töltenie, ezen a sza­
kaszon. a zuliaha.s-oknál.

- Ma jegyzi meg valaki legjobb elő­
menetele vari annak, aki román, vagy'szerb.

— Előfordul-e. • hogy a zuhatagkalauzok 
vednek - bajba viszik a hajót?

~ EI8. Ili van kérem, hosszú pnpirsávon, 
'•/ M-Dmia egész térképe. A legrészletesebben' 
Nokfele szírt, akadály. A medencecsatornák 
szivet kinn a Dunán úgynevezett úszók — 
g.mibőlyii táblák — jelzik. Kisebb tévedések 
• 'fordulnak. A hajó nem megy sínen' Tán 
"tven centiméterrel téved a halaiiz a hajó hor- 
z.sohSdrk, kissé behorpadhat, ki« repedés tá­
madhat rajta tf)?íV-ban néldául elsüllverlt e-v 
uszályhajó. ma is a viz alatt van.

— S ki a legöregebb kalauz? Eehcf-r be­
szélni vele?

— Daxán .TVscf a legöregebb. Tll i fáblár 
minden kalauz neve ki van tűzve Tetszik I V • 
ni: Paxián .h-z«ef most a felső szaka«ző4 I 
! íren kova felé dolgozik égy hajóval 1899 -• • 
’.••mb - ’a I. j. - ' .znigá'ntiit.

— Hová való?
— Hu lapesti születésű. Haj'vsgyerek. \ 

hajósok születnek Bel érádon épeiuigv mint 
Hml-!’ ; n. vagy akár Orsóván Bözsit«, a ka­
lauzok fi>: öke dalmát ember. Háziason született.

(Folyt, köt.)

zept ember 28

Doilíuss igazi arcképe
tioltlried Donion, g feljrflvzésciból

Milyen egy.-zei-ü ember is vojt! Olyan k 
-et.t eved, hogy mindönki csodálkozol'. 
lm ja erővel. Olykor, lia békásán felkerestem él 
Dől ff ti ss csak három vagy négy órakor órkezeU 
haza ebédelni, tanúja voltain ennek u „kencei 

•1 ebé inck“. Ha egyedül volt, mindig , g* 
szobájában téríttetett egy kis asztalra: egy {éi 
liinvér levest, egy kis darab marhahúst egyf * 
köl'itésso! es befejezésül egy tónyérka aliin*,,. 
I'ót voll az ebédje és el»b&| is olyan k-evsot' to 
gvaszlott, hogy áltól meg olyan kistermetű Pul" 
her. mint ő, som lakhatott jól.

.Mit is evett azon a napon, 1934. július lö-én 
amikor utoljára voltam vele együtt? \ (-riH 
glockneren átvezető új utat tekintettük meg 
Heggel fél nyolc órakor egy csésze kávét, tiz„,,.' 
égy órakor néhány szelet felvágottat, egy'vaiaí- 
kenyeret és szelet torta felét, öt órakor ismét egy 
csésze kávét. Ezzel beérte egész napra. Ég . jl8 
gyan evett, úgy lakott és öltözött is: egyszerűen 
a szegénységig egyszerűen. Ismeretes, hogy Mj 
a szerény lakást, amelyben tntnt a föld műveska- 
mat-a igazgatója lakott, megtartotta Ül lám vasúti 
elnök, miniszter és szövetségi kancellár kori- 
ban is.

Egyszer azt mondta: „Egész kormányzási 
művészetemet kisdiák koromban a katekizmus­
ból tanultaim, ahol Írva áll: „Szeresd a te Ura* 
dat Istenedet és szeresd felebarátodat, mint ten- 
magadat!“ És valóban, milyen más vezérlőéivel 
követhetne inkább az az államférfi, aki az em­
berek boldogságán munkálkodik, mint az Isten­
ért való felebaráti szeretet elvét? Ez az igazság 
olyan egyszerű, hogy csak a gyermek értheti 
meg. Ebben a nagy államférfiben lévő kisgyerek 
megértette és megvalósította.

Imikor ezen az utón és máskor is láttam, 
h°gy magas funkcionáriusokkal való komoly 
tárgyalás közepette hirtelen felugrott és azt 
mondta, hogy „a gyerekekhez kell mennem, meg 
kell néznem, hogy Rudi rendesen eszik-e”; ami­
kor láttam, amint tréfálkozva és hízelkedve tölti 
egyik kanalat a másik után a gyerek szájába, 
úgy éreztem, hogy tulajdonképpen gyerek maga 
is, bátyja a hároméves Rudinak.

A minisztereknek, akik a lakásán keresték 
fel, sokszor kellet várniok, amíg a kancellár ki­
játszotta magát a szobájába besettenkedett kis 
csibésszel.

A kancellár olyan egyszerű ember volt, olyan 
szerény viselkedésű, olyan mesterkéletienbesze- 
dü, hogy nekünk, túlságosan bonyolultan gon­
dolkozó embereknek nehéz egyszerű beszédét 
megértenünk és méltatnunk. Még nehezebb a 
xele \ aló együtt létet szavakban úgy visszaadni, 
hogy mások is megérezzenek valamit abból a 
mély hatásból, amelyet az emberben a vele való 
legrövidebb találkozás is hátrahagyott.

Mennyire szenvedett, amikor végre kelleti 
hajtatnia az első halálos Ítéletet Ausztriában! 
Gond és fájdalom rajzolódott fel szép homlnká- 
ta, amidőn tlégy órával a kivégzés után azt 
mondta: „Meg kellett történnie a rend és a töb­
bi ember kedvéért. De nagyon kemény, nagyon 
Kemény sor ez! A kivégzés percében visszavonul­
óim és elimádkoztam egy Miatyánkot ezért a 
szegény emberért“.

Roothaan -Müller S. J.

Kövess 
engem

E
I
B

e • *
Étmc/liecfcspfi Jézus Krisztus 
hóvetéséről

Ara fűzve 25 lei és portó.
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Ripod &£ M-Dut*a :nei8M ..

Város az ÁI-Dunán
o^r-.v,hno hajó zsidó és horogkeresztes ’obogóva!.

.4 Duna, mint nemzetközi foiyam
Irta: Schiff Béla.

. , V ' ..Krtft'n/i r. munkát i
■ ' 1 ' •' **x * :' m - tIrsova alilimai

■ ?r!" >T- l.-srfmv,,1,1., Ik>|v a
I '■ • i íom’-. ■ - mv. tulokká’

ik 1) SG á in -I 
’ lni " •’ a B vrl - r Llovd. a 

S"<’1' ' a MFTR
7, 1 • >;«r I'" vun I • i • , . ! ;,a j ,z;isi lü. __ 

. 1 •” 1 1: ■' mer n !> i- a , . anco' ! ir-
■ ■ • Off In kivíH s*

1 - 1 ^ •1 • 11.}n járnák a gózi>-i>L vnvy
1 itt. hol olt hall ; bu-rásl rm- 

\ ti aj >.i < -/ mNlóMafeljes
, V ! 1 ■ :1 ^ r arca. nioz n!ma^ 1 cI,i 1 inesc!ő

1 n '•• ir.;r! Mi pa.|kánv
1 .i\ : " '-lm- -"1 el tudja r zni.

Hatók jönnek és mennek...
' 11 _• ti ’' ! 1 ri'i fi ~frfi román 

fut tx í Vaskapu felől.
Csák nem te 

U és keresztelték *t
hí1"2v,ii'l I .yjiip érdekességet 

,h‘ '■ VI k ipii" il! Íve az abban
, ; ' ' 1 I*» Í;| Í n ■' már m m a
,' V. 1 onlaíó vbxi a liaj Mt i,t.

f - fi’ I került a Őrében-medence 
ott i ’ i1 főt*, \ von-

: ' 1 ' r a ;■■■:'■ Mu alatt a néme­
tül látóin 1-k MrM'M v S 

'• 1 1 , '' • 5 érdek hogy a haj jkat
■ ; idonyot i lafalj i,k a p írtról Hé

t ‘u’. t rb - par-
■n,! >•* r' Turnuséi.•rbi-hrn. hallom tovább.

' í rá j;i ív It i 11 pillér* i is nvc^vunnínk 
''i.'vi'b'viva vz a la ft. ásatások során a

' ' ’ 'i Roverus tornya melle!!.
'' :i''" ril-tpfnlnil tárták fel Az-! á]Híják.

templomról van saó p< dig - 
itt Orsó n 'í mdjál keresz- 

i les.z az. Loit-ési nio tora, a z a pszt s 
és elhelyez emellett bíz myitanak. fiszkötolt 

1 <u Int ás I egy francia tu-
■ ' ! N )--K irolv korából való ami-
,?r,Yr ■ .. .... vön tét---k a törö^öík ellen.

1 !'• I' ’:| ’’I• ■ I• KV maradi, amikor a
„ „ r ' ■ fy Gér ■ !y m»Yü m-fligyar

vn’t. aki fiMTinlomot épiMelN-t?) És 
' feli egy r- z-l-iajó og-yszi rre

*" "v " ' ’''■’•■1 i-’d visz ma'.’aval. A n,'«y ha jó

■lem egymás mögé. hanem egymás mellé van 
szerelve, bizonyos távolságra. Mi az a |)u • í 
nah. a ui••ly itt olyannyira sz/les! befelé pedig 
‘ -v másik g<"zö< halad amelyen horogkeresz- 

■ tol 1 leng. Itt a • *.!•• ming>árt nzi is < 
mondják nekem, hogy amikor hónapokkal 

1 xi'li'á! először jelent meg horogke-n -zl, s loho- 
-;*vaI egy német Ivaj1’) és Turnnseverinhen ki 
nkart rakodni, n. román raikodómumkósok a 

' ,’,nJ"őt, niegíagadtak a hajón való munkát. 
A In j > kapitány erre elment n prefdktúrára és 
kijelentette:

— Minden államnak joga van tetszése sze­
rűd meg\'.ila-z!;mia a lobogóját!

\ hatóság erre kénysaritoette a munkáso- 
<• niut’1<.ici. azzal, hogy máskülönben él­

kor- ilják őket. Így is vagy huszonnégy óráig 
larlott a konfliktus. Nemrégiben meg annak 
csodájára gyűltek az emberek, hogy az .,Atid" 
nf'i'ii jKil^’S'z/iíwi hnjn jelent vx'q, neviosé?k a 
l:r/,--ft‘firr -vú/ó, hbof/ni'nt, hanem er/i/nltal ho- 
rfíf/knresz/es Inhofíórnl is. r/ilrusfái. tömjént 
es il kitártig — csoreárut vili s a dolgot úgy 
nngvar.izzák. hogy bizonyára német hajós­
ié kilát tol béreltek a jármüvet a Palesztináink. 
Így aztán békésen megféri egymás melleit a 
zsidó és a horog-keresztes zászló

Mostok hitettem a DDSG egyik hajóját. A 
tisztviselő készséggel mulatott meg mindent s 
mosolyogva jegyezte még hogy én fnost «títe- 
vé! nélkül idegen államterületre létem.

— Ezt az infermejonális szokást itt. az Al- 
Hunán is szigorúan betal’tiák?

— Il i* hogyne!
— Mondjuk például, egy idevaló rendőr- 

komisz,ir akarna ide behatolni?
— Nem teheti.
A szerb partról most halászok indulnak el 

a csónakukikal.
— fkzek most leeveznek a Vaskapuhoz —- 

mondja a tisztviselő. --- Ott fogják a jó kecse- 
gef. Aztán eladják Orsóván. Elkerül az Garan- 
sf hesre é^s Timisoa ra ra is.

Hát meddig fari tulajdonképpen a ro­
mán vagy a szerb határ?

Híven öt ven méternyire a parttól. Azok­
nak a halászoknak azonban megfelelő engedé­
sük van. A part felé eső sávot eltekintve, n 
Puna különben nemzetközi folr/amnak lett 
<! eldarálva.

K »I Ci.jy7.UácAós palotája van Drsován, a Nemzetközi Duna- 
biiottsáanak. — A zuhatag-kaiauz

11 1 haj sési fontosságcíit bizonyítaná
, ” hc>g,\ van a ÓID - - Gommissio

’ Danii Nana ödnfitnisztrációs 
■ hivatala. Az éj üli1 ott áll a duná-

vli I ’ ’j'I rí...... . és in:' '• 0;iv
d van kombinálva, híiután az adtni- 
' tulajdonképp« n a ki! állam vinné s 

n 1 betűk: -„APP“. Vagyis: Admin isi ra- 
Ecr. Vaskapu ki ■ • ■ g. I{j -m.

’ ■ V' , 'zuhatagkalauzok testületé is.
......... : hatalmas táblán tartják

'fkot a kalauzokat, N g> v nőt n van 
. nevű főnökük különben az. orso- 

totikus hitk az? ik inöki. igi n 
; Az Al-Dunán n< m vihi tik a 

1 1 I ....Íny ik. \ Cl!) ka! m-
■ ínul pilot*' — csupán \

’ : ’ V ll?'ok ugyanis most inában mind "a 
1 '■ máz in Hí ndes havifizetésük van s 

■: napidijat is kapi nk a 
■ kból a haj i jaktól 

. ' ’ n ’ - ' ' ;1 \ ’’-kapun áthaladói
" " v íb...........  \ forgalom

2”’:.' I fV zuhalagkalauz havonta
i szón öt tre,pon éii vezet ha-

i1 •[1' hív°nfa bz' 'im-gv-fizenlralezer
jár a fizetés leibe 61- -10’ *. A cm le ||/hk mo,. P2>Vz oóován 

I [ t. Mond hogy a sofőrö
■ n.si .< zei lei fixuniot r- kiloméierpénzt kan-

1 ' ga fizi t, se h 7A r lei
, , }h ':r:: ahhoz, hogy valaki zuhaUin- 
kalauz leyijen!

~ Annak legalább hat éven át hajósnak 
kellett lennie. - - mondják a kalauztestületnél,

s három évet itt kellett töltenie, ezen a sza­
kaszon. a zuha*ngoknál.

— ,Ma jegyzi meg valaki — legjobb elő­
menetele van annak, aki román, vagy szerb.

— Előfordul-e. - hogy a zuhatagkalauzok 
■ vednek < bajba viszik a hajót?

~ rtlö. II! van kérem, hosszú |zi pirsa von. 
oZ,r), un? c"r‘”'’7- térképe. A legrészletesebtwn! 
Sokfele szírt, akadály. A medencecsatornák 
sze.el kinn a Dunán úgynevezett úszók - 
gmibölyü táblák — jelzik. Kisebb tél'edések 
' 'fordulnak. A hajó nem megy sinen! Tán 
'treu centiméi evvel léved a kalauz a hajó hor- 

zsolodik, kissé behorpadhat, kis repedés tá­
madhat raj*a. 10?T-han például elsüllyedi rgv 
u-zá'yhnj’"> ma b a viz alatt van.

— S ki a legöregebb kalauz? Lehel-e be­
szélni vele?

— 1 Nván József a legöregebb. Ifi 9 táblán 
minden kalauz neve ki van tűzve. Tetszik Iá!

Dolíluss igazi arcképe
OoItlried Domanlg fetjpgvzéseiből

Milyen egy-.zeni emlivr i, vojt! Olyan kevr 
-ni eveit, hogy mindönki csodálkozott, ,„^4, 
l'i'-'a erővel. Olykor, hu kakiban felkerestem él 
»olffuss csak 1 tárom vagy mégy óra-kor mknx# 
haz.i cheilelni, mnuja voltain -ennek a „kancei 
’ 1 el)é Inok“. Ha egy edül volt, mindig d0 »* 
-zolmjahan terittetm egy kis asztalra: egy {4; 
:allv,'r levest, egy kis dar.il> marhahús! egy$91(1 
köri léssel és befejezésül egy iiinyérka alma-ko,® 
pót. volt az ebédje és ebbel is olyan keyset f0 
gyásztól«, hogy attól meg olyan kistermetű 
bor. mint ö, som lakhatott jól.

Mit is evett azon a napon, 10:H. jii!iUs ló-én 
amikor utoljára voltam vele együtt? \ (-ros ' 
glocknercn átvezető új utat tekintettük n,„g, 
Heggel fél nyolc órakor egy csésze kávét, tizen 
óg.v órakor néhány szelet fel vágót* at, egy' vaia«- 
koiiyeret és szelet torta felét, öl órakor ismét égy 
csésze kávét. Ezzel beérte egész napra. Es • ih1 
gyan evett, úgy lakott és öltözött is: egyszerűen 
n szegénységig egyszerűen, lsrnérelos. hogy n?.t 
a szerény lakást, amelyben úriul a főldműveaka- 
ínara igazgatója lakott, megtartotta államvnsutl 
elnök, miniszter és szövetségi kancellár korá­
ban is.

Egyszer azt mondta: „Egész kormányzási 
művészetemet kisdiák koromban a katekizmus­
ból tanultam, ahol Írva áll: „Szeresd a te Úri­
dat Istenedet, és szeresd felebarátodat, mint ten- 
magadat!" És valóban, milyen más vezérlőéivel 
követhetne inkább az az államférfi, aki az em­
berek boldogságán munkálkodik, mint az Isten­
ért való felebarát! szeretet elvét? Ez az igazság 
olyan egyszerű, hogy csak a gyermek értheti 
meg. Ebben a nagy államférfiben lévő kisgyerek 
megértette és megvalósította.

Amikor ezen az utón és máskor is láttam, 
hogy magas funkcionáriusokkal való komoly 
tárgyalás közepette hirtelen felugrott és azt 
mondta, hogy „a gyerekekhez kell mennem, meg 
kell néznem, hogy Rudi rendesen eszik-e"; ami­
kor láttam, amint tréfálkozva és hízelkedve tölti 
egyik kanalat a másik után a gyerek szájába, 
úgy éreztem, hogy tulajdonképpen gyerek maga 
is, bátyja, a hároméves Rudinak.

A minisztereknek, akik a lakásán keresték 
fel, sokszor kellet váratok, amíg a kancellár ki­
játszotta magát a szobájába besetten,kedett kis 
csibésszel.

A kancellár olyan egyszerű ember volt, olyat, 
szerény viselkedésű, olyan líiesterkéletlenbegeé-
dii. hogy nekünk, túlságosan bonyolultan gon­
dolkozó embereknek nehéz egyszerű beszédét 
rnegóHemünk és méltatnunk. Még nehezebb a 
vele való együttlétct szavakban úgy visszaadni, 
hogy mások is megérezzenek valamit abból a 
mély hatásból, amelyet az. emberben a vele való 
legrövidebb találkozás is hátrahagyott.

Mennyire szenvedett, amikor végre kellett 
hajtatnia az első halálos Ítéletet Ausztriában1 
Gond és fájdalom rajzolódott fel szép homlok, 
ra, amidőn négy órává 1 a kivégzés után azt 
mondta: „Meg kellett történnie rétid é< a töb­
bi ember kedvéért. De nagyon kemény, nagyért 
kemény sor ez! A kivégzés percében visszavonul- 
lam és elimádkoztam egy Miatyánkot ezért 8 
szegény emberért“.

ni: Pávián József mn = a fcl«n szakaszon. ! Bt -» 1 fi- . ■ 1 cl t\ n . .
urenkova relé aolgotik égv hajával lkon o(,n 
torit bor • M tolji gjf szolgálatot.

— Hová való?
"— Hu t a pesti szfilrtésű. Haj-Vs.gyorek. \ 

tiaj."-ok -zülrthrk Belgr,árion éivmigy mini 
Hudrt! .'j-n. vac-.v akár Orsován Hoz-őL. a ka­
lauzok főnöke rlaImát ember. Háziason született.

(Folyt, kön.)

Roothaan —Müller S. J.
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Kéziratok«! nem árztlnk meg és nem adunk lisara.
Csokis lálaszbélyeges magúnlcieiekre ralaszolunk.

Tdöiárás. A Budapesti Meteorológiai Intézd 
ioln'ése «/érint, várható időjárás a következő hu- 
vonnéev órára: Kissé felhős égbolt, északon ki- 

‘ hb P=ők a hőmérséklet nem változik. Csutor­
ák délelőtt 10 órakor Budapesten 20 C. fokot 
mértek.

Havazás Marokkóban. Casablancából jelen- 
ti, . A marokkói Ajachi környékén a napokban 
havazás volt. de a hó rögtön elolvadt. Marokkó­
ban'a hőmérő 28—30 fokot mutat 0 felett.

Zürichi zárlat. Párizs 20.20 háromnyolcad, 
T on dón 15.00, Nowyork 303 egynvolcad, Brüsszel 
?t 82 fél. Milánó 26.28, Madrid 41.82 fél, A.mszter- 
í' im -’07.73 háromnegyed, Berlin 122.30, Bécs — 
schilling 57.10, Prága 12.77, Varsó 57.92, Belgrád 
700, Bucuresti 305.

A katolicizmus hódítása Angliában.
Londonból jelentik: A minap került nyitvános- 
spTa egy vallási statisztika, amely Anglia es 
Wales katolikusainak számát kereken 2 millió 
780 000-ben 41 lapitj’a meg. Nulty nöltinghami 
püspök ezzel kapcsolatban úgy nyilatkozik, 
hogy az a kimutatás nem lehet teljes, mert a 
keresztelési és házassági statisztikák alapján a 
katolikusok számát legalább három millióra 
kell tenni. Ezelőtt kilencven évvel. _ amikor 
Whiteman bíboros felszentelte a nőtt inghatni 
székesegyházat, mintegy hatszázezer katolikus 
él! Angliában és Walesben. A templomok és 
kápolnák száma ebben az időben ötszáz körül 
mozgott, összesen héj száz, katolikus pap látta 
el a lelkipásztorkodásf. Ma ezen a területen 
o 19G katolikus templomot és kápolnát talá­
lunk. a lelkészek száma pedig 4852. Igen érde­
kes Nulty püspöknek az a megállapítása, hogy 
az utolsó húsz év alatt évenként átlag tízezer 
lelket vettek fel a katolikus egyházba.

Lehet-e nyugdíjazást kérni a vizsga előtt.
Jelentettük, hogy Oradea város több tisztviselője 
a nyelvvizsga kihirdetése után nyugdíjazását 
kérte és az írásbeli vizsgán nem jelentek meg. 
Ezek most súlyos és nehezen megoldható hely­
zetbe sodródtak. Dr B 1 e d e a László aipolgár- 
mester ugyanis kijelentette, hogy a nyugdíjazást 
kérésétől függetlenül kötelesek vizsgázni, mert 
megtörténhetik, hogy a nyelvvizsga után vissza­
vonták nyugdiiazási kérésüket és igv kikerülték 
a vizsgát. Ezeket tehát külön vizsgára fogják 
valószínűleg rendelni.

Érettségi vizsgák. Timisoara. Saját tud. Az 
érettségi szóbeli vizsgái szerdán kezdődtek. Az 
írásbeli vizsgáit 177 érettségiző közül 135 letette, 
megbukott 42. Itt vizsgáznak az oravitai, lugoji 
és caransebosi állami leciumok végzett tanulói 
s a timi?oarai középiskolák volt növendékei. A 
legkedvezőtlenebb az eredmény a piarista nö­
vendékeknél: 26 jelölt közül 14 bukott meg az 
Írásbelin. A Noire Dame leány líceumnak mind 
a 7 jelöltje megállta az Írásbeli vizsgát.

leBMy@í@r$iáfi me enged
Kifogásolja a keleti egyezmény tervét. 
Á népkisebbségi ügyekben nem műkö­

dik együtt a Népszövetséggel
Genfböl jelentik: Beck lengyel külügymi­

niszter közölte Rart.houval, hogy Lengyelország 
a keleti paktum ügyében k eresz t.iilvi he tétlen­
nek tartja a többoldalú szerződést és csak két­
oldali szerződés formájában találja megoldha­
tónak a keleti kérdést. Part hon a legközelebbi 
mipbztrta.nácson közölni fogja Beák lengyel 
külügymini.-zter válaszát és a francia kormány 
ekkor fog dönteni további magatartása felől.

Varsóból jelentik: A Gazéin Polska című 
hivatalos kormánylap ..Egv lépést se hátra 
címmel közli, hogy a Book-féle indítvány vis­
szavon ása csak formai okokból történt Genf- 
oen. A lengyel kormány továbbra is az ind-it- 
ány lényegéhez tartja magát. Mindaddig nem 

h*3 án.dó népkisebbségi ügyekben a Néps®9- 
'-e, segge - együttműködni, mig a n épkisebbség’, 

-t minden államra kiterjedő érvénnyel 
rendezik.

Az Egyesült Államok résztvesz a németor­
szági olimpiádon. Berlinből jelentik: Az Egyesült 
Államok -poriszövetsége közölte Berlinnel, tiogv 
részt vesz az 1936-ban megtartandó németországi 
olimpiádon.

Az autótól megbokrosodott lovak halálos sze­
rencsétlenséget okoztak. Simieul Silvaniei (Szi­
lágy somlyó . Saját tud. Tasnad közeiében Vese 
István gazda lovai megbokrosodtak, egy szembe­
jövő autótól s az árokba borították a szekeret, 
amelyben rajiak Ívül a felesége és a kisleánya 
tilt. Vese és felesége súlyos sérüléseket szenved­
tek, de 4 éves kisleányuk sérüléseibe pár órán 
belül meghalt.

Két bihormenvei város alkalmazot­
tainak nyelvizsgúia. Csütörtökön délelőtt 
tíz órakor folytatták Oradeán, a megyei pre­
fektusán a kisebbségi megyei tisztviselők szó­
beli nyelvvizsgáját, amelyre 84 tisztviselőt, al­
kalmazottat, tűzoltót, altisztet és hivatalszolgát 
rendeltek be, akik a két rendezett tanácsú vá­
rosnak: Salontanak (Nagyszalontának) és 
Beius-nak (Belényesne-k) szolgálatában állanak. 
A tisztviselő vizsgázók három kérdést kaptak. 
Egy közigazgatási kérdést Chirila Augustin al- 
pre fék tust ól, egy nyelvi-iroda Imi kérdést dr 
Popa Aurél román nyelvtanártól és egy általá­
nos kérdést Nes Teodor igazgatótól, a bizottság 
harmadik tagjától. Az alkalmazottak általában 
a következő kérdéseket kapták: Milyen vidékem 
lakik? Milyen és hogyan el ottan a lakosság? 
ezután táblára felíratják vele nevét, foglalko­
zását, lakhelyét és ha minden szóbeli és Írás­
beli kérdésre megfelelt, akkor a vizsgát siker­
rel tette le. A vizsgabizottság tagjai kijelentet­
ték, hogy meg vannak elégedve a vizsgára ren­
delt magyar tisztviselők román nyelvtudá­
sával.

Mavrodi temetése. Bucurc?ti. Saját tud. Csü­
törtökön délután három órakor temették Mav­
rodi államtitkárt. A búcsúbeszédet Tátárescu 
miniszterelnök tartotta.

Lind'Uöighet még nem szembesítették gyer­
meke gyilKusaval. Newyorkbol jelentik: A rend­
őrségen szerdán délelőtt hallgatták ki Lindber­
gh et. A kihallgatás két óra hosszáig tartott. 
Mauptmannal azonban egyelőre meg nem szv.li­
beghették Línctberghct. Hauptmann egyébként 
annak ellenére, hogy garázsa alatt elásva, a 
rendőrség újból megjelölt pénzeket és egy is­
métlő pisztolyt talált — makacsul tagad. A vád­
tanács egyelőre zsarolás elmén helyezte vad alá.

* Fej-, váll- és ágyékreumánál, ischiásnál,
idegfájdalmaknál, szaggatásnál és zsábánál a 
természetes „Ferenc József“ keserű viz rendkívül 
hasznos háziszer, mert korán reggel egy pohár­
ral bevéve, az emésztőcsatornát alaposan kitisz­
títja és mévegteleniti.

Levetette magát az emeleti ablakból egy arad- 
megyei járásbiró. Arad. Saját tud. Csütörtökre 
virradó éjszaka egy óra tájban a Központi szálló 
emeleti szobájának ablakából az utcára vetette 
magát I Georgescu 31 éves hűteni járásbiró. A 
járásbiró napközben olyan zavartan viselkedett, 
hogy a személyzetnek feltűnt. Az öim-ilkosságot 
az utcán többen látták, akik gyorsan orvost hív­
tak, de mig a mentők a kórházba szállították, 
meghalt.

S5SW
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„Egészségedre oroszlán“.
Münchenben az úgynevezett ..Októberi mn- 
Íat«ág“-ot tréfás felvonulással nyitják meg. 
Képünk a „bajor oroszlánt" ábrázolja, mancsá­

ban sör őskor sóval

Az égbekiáltó bűn ...
Erik H. von Külmelt-Leddihn nemrégen 

megjelnt reénye, a „Jesuiten, Spiessvr und 
Bolschewiken1' című, egyike napjaink nagy­
szabású korképeinek, amiben eszmék, emberek 
és világ tájak káprázatos sokfélesége olvad egy­
ségbe. Ebből az igazán katolikus regényből 
idézzük az alábbi részletet:

„önnek félmillió márkája hever a bank­
ban. Oly hatalmas összeg tehát, aminek meg 
szerzéséért a kisujját sem mozdította meg. ön 
esakugyan gazdag ember, mégpedig a javából. 
Egy fillérre sincs szüksége többé s a bank 
mégis, évi 1 mat fejében 35.000 márkát aján­
dékoz ö Megértett? Évenként 2.5.000 már­
kát kap ajándékba. Pedig évhosszat eev szal­
maszálat sem tesz keresztbe, ellenben Abbáziá­
ban vagy Swinemünde-ben nyaral. Mindössze 
ennyi, amit ön évközben tesz s ezért a „mind­
össze“ ért szemrebbenés nélkül jelentős pénz­
jutalmat fogad el a bankjától. „A sokmillió 
dolgozó közül figyeljünk meg egyet. íme. egy 
berlini vagy hamburgi munkás, akinek havi 
jövedelme alig éri el a 150 márkát. Ezért a 
bérért kora reggeltől késő estig dolgozik. Ez a 
munkás szegény ember és nincs kilátása nján- 
dékösszogekre. Az ön élete csupa ellentmon­
dás: gazdag vagyok, nem dolgozom s mégis je­
lentős ajándékot vágok zsebre. Ö ellenben sze­
gény, reggeltől estig robotol s mindezért egv 
fillér jutalmat sem kap. Honnan ered az ön 
mérhetetlen vagyona? Hogyan lesz az ön 
500.000 márkájából 525.000 márka? Megmond­
jam őszintén? Nos. a bank gyárakat én it s a 
munkásnak nem fizet teljes bért, azaz nem 
adja meg neki a megillető bért. S a munkás, 
hogy munka nélkül ne maradjon, kénytelen a 
gyárban dolgozni, ahol kiuzsorázzák belőle a 
kamatokat.

Ez a leplezetlen igazság. Minden fillérhez, 
amit ön kiad, mások verejtéke tapad. Nem 
az a nagy bűn, hogy ön nem dolgozik; elvégre 
a koldus, aki alamizsnából tengődik, élhet ke­
resztényi életet. Ellenben iszonyatos az, hogy 
visszatartják a munkás jogos bérét. Tudja-e, 
mily nagy bűn az, ha valaki a munkások, az 
alkalmazottak bérét visszatartja? Emlékszik 
még á katekizmus szavaira, amiket még az 
iskolában a hittanórán tanult?“ — „Hullot­
tam“... „igen. emlékszem“ — felelte halkan: 
„Égbekiáltó bűnt követ el az, aki a munkások 
jogos bérét visszatartja“...

MAI GYERMEKROVATUNK, a rovatvezető 
közbejött betegsége miatt, elmaradt.

Aradon a plakátokon csak egyhannad lehet 
magyar szöveg. Arad. Saját tud. A városban két 
ember vállukon hatalmas reklámtáblával hívta 
fel a járókelők figyelmét a .szüreti mulatságra, 
ameh'et az iparosok rendeztek a Kulturházban. 
Miután a két táblán sok szöveg volt, egyik táblát 
magyar nyelven, mig a másikat románul Írták 
meg. A két reklámhordozó egy darabig együtt 
haladt, de a korzó tömegében elvesztették egy­
mást és ekkor pillantotta meg a magyar táblát 
hordozó embert, egy rendőr, aki nyomban előál­
lította a központi rendőrségre. Amikor az iparos 
vezetőknek tudomásukra jutott, hogy mi történt, 
nyomban felsiettek a rendőrségre, hogy tisztáz­
zák a helyzetet. Itt derült ki aztán, hogy a rend­
őrség már napokkal előbb egy rendeletet közve- 
titett a nyomda tulajdonosokhoz, amelyben érte­
sítették őket., hogy a jövőben minden plakát, há­
romnegyed részében román szöveget kell hogy 
tartalmazzon, mig más nyelvű csak egy negyed­
rész lehet. Az iparos vezetők hivatkoztak arra, 
hogy őket erről senk lsem értesítette és ők a hor­
dozható plakátot kézzel Írták meg, a régi rende­
let szerint, amely megengedte, hogy legalább 
annyi magyar szöveg legyen a plakaáton, mint a 
román.

öngyilkos lett Brate?anu volt pénzügyi ál­
lamtitkár. Bucure?ti. Saját tud. Brate?anu Nico­
lai volt pénzügyi államtitkárt — mint ism.ert.es 
— többrendbeli sikkasztás miatt perbefogták s 
egyidejűleg rendelkezési állományba helyezték. 
A volt államtitkár az összes jogorvoslati eszkö­
zökhöz folyamodott, rehabilitása céljából. Felleb­
bezését csütörtökön legfelsőbb fokon is elutasí­
tották. A bír vétele után Bratesnnu szivenlőtte 
magát és azonnal meghalt. Felesége számára bú­
csúlevelet hagyott bátra, amelyben tőle bocsána­
tot kér.

Rossz véget ért háztüznézö. Med­
eré si Géza. a határszéli Bors községbe!i legény 
biciklin nimmt Uilacul de Mtinié (Hegyköz- 
újlak) községbe, ahol a falu egyik legszebb 
leányának udvarol, s amit egyes ottani legé­
nyek nem nézlek jószemmel. A legény a kocs­
mában mulatni kezdett s akadt, aki kötődni 
kezdett vele. Jelen volt a csendőrőrmester is. 
A vére verekedés lett. A berúgott legényt né­
hány meggondolatlan kifejezéséért alaposan el- 

I vertek. Hatóság elleni erőszak címén a csend- 
[ őrség le is tartóztatta és behozta az oradeai 

ügyészségre, ahol azonban kihallgatása után 
j szabdon engedték. De az eljárás hatueag elleni 

erőszakért, o;egiádul t ellene.
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A szovíet ismét maqkezdte a vallás- 
üldözést. Moszkvából jeleniilc Mini Vme-

r tr.'

rlsi'gi fp]v';-
11f óbb1 
A ipat­

ti; a szovjel- 
kre. A szovjet 

a legutóbbi

rt fs Szovj: t-Oroszorsz;:'.r ne'
!i :-nrk megkönnyi'ére érd. ■ 
id -ben teljes valla.-'zaban-:i ;o!
I': ■-bb hirok élénkcn r $',i fo 
kormány által hirdetett lőrékv.
irozsámigyi népbiztosa ngy.it . . ............
v :' tan Moszkvában nogwot kőt pravoszláv' 
pőnát Ítélt el és a Szolovki szigetekre 
száműzte őket. Hasonló jelentések érkezt k 
Kievböl. ahol tíz görögkeleti papot száműztek. 
Kaukázus és Krim vidékéről több k toükus 
párol szállítottak el a gyt'íjf. ü;i oorokba Más 
jelentések szerint újabban :i.- ‘ több pra­
voszláv és katolikus templomot bezártak.

Cltártsritökre, miseruhákrn vadászó betörök.
1 urda. 1 orda . Sajót tud. Különös teinplonirab- 
lő banda kezdte el működéséi Lunca-Muresului 
18zékelykocsárd 1 községben. Betörtek éjszaka az 
ottani görög katolikus templomba és nz értéke- 
• ibb ezüsttárgyakhoz nem nyúltak, ellenben a 
hímzett, oltérteritőket. miseruliákat elvitték. Kü­
lönös, hogy gyertyavilág mellett mertek dolgozni 
és senki se vette észre őket. Az ilyen hímzett 
régi térítőknek, miseruhák hímzéseinek a kül­
földön nagy értékük van, műgyűjtők is veszik, 
egy időben rengeteget szállítottak Amerikába Kr- 
délvhői. Éppen ezért feltehető, hogv ismét hoz­
záértő ker-kedők dolgoznak betörőkkel, vagy 
dolgoztatnak az erdélyi templomokban.

Kiutasítják Salontáról (Naqyszalon- 
táról) az Idegeneket. Salonta (Xagvsza- 
Jonto) város tanácsa elhatározta, hogy kiutosií- 
ja a városból az összes olyan idegeneket. akik­
nek nincs illetőségük, vagy letelepedési enge­
délyük. A tanács megállapítása szerint nz ide­
genek egyrésze azért van a város területén. 
nog> a segélyakció során segélyezzék, vagy 
pedig kommunista propagandát folytat. A ta­
nács egyénenként veszi vizsgálat alá az idege­
nek adatait.
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ika Deal városban es több 
isban is titokzatos robbann­

ád lehullott a vakolat, 
olt, hogy a fold dühö­
ng k a szabadba mene- 

. ti ív földrengés tör- 
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agyul ö vé-okoz t a 1 ég- 
•/.menyekkel járt. F.h- 
i.itiirtozik, hogy Fran- 
ankkal, bot rettentő 

etve engedi, hogy
- tegyék, hogy miiyen félelmetes íegyve- 
rendelkezik. holott ezeket mint haditit­

kot a legnagyobb titokban szokta tartani minden 
állam. I gyiótszik, Franciaország rémi lésre dol­
gozik.

Ez a szovjet! A „Pravda“ közli egy 
csarkowi traktorgyára munkás levelét, aki töb­
bek közüli a következőket Írja: ..Gyárunk isko­
lái kitünően vannak felszerelve. A gyerkőcök 
új könyvi ki t és füzeteket kaptak, csak éppen 
egyébre nem gondolnak. 2559 tanuló közül 
2212-nek nincsen téli gúnyája. 2309 gyerek 
pedig 'ábbeü nélkül várja a telet. A helybeli 
cipészüzem ugyan hozzálátott, a hiány pótlásá­
hoz. de egy hónap alatt csak 700 pár cipőt tud 
elkészíteni. Mi lesz a többi gyerekkel?...“

Milliók a .zúritóköiélen. Nem mindennapi 
hitványban volt része a minap a Prága melletti 
Módran falucska lakosságának. Az történt, hogy 
egy hetvenéves mosogatónő, aki pincéjében őriz­
te betétkönwecskéjét, rémülten tapasztalta, 
hogy a pincébe behatolt talajvíz tönkreáztatta 
az írásait. A betétkönyvben egy sori sem lehetett 
kibetüzni, de a. mosónő ahelyett, hogy a bankhoz 
fordult volna, fogta magát s a száritókötélrc ki­
függesztette a könyvet a napra. A szokatlan „fe­
hérnemű" nagv feltűnést kellett annál is inkább, 
mert amint a nap megszáritotta a papirost, ki­
derül:. hogy a mosónőnek kétmillió csehkorona 
megtakarított pénzo van a bankban. .-X gyanút­
lan asszony azonban továbbra is kinn hagyta a 
napon a betétkönyvet, amely félóra leforgása 
alatt eltűnt. Negyedórára rá pedig 50.000 cseh- 
koronát fel is vett. valaki a banknál. Amire azon­
ban a rendőrségen a följelentés megtörtént, a 
betétkönyv ismét ott függőt a helyén. A rendőr­
ség most erélyes nyomozást indított a vakmerő 
lopás ügyében.
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Aradi Z s o 1 t: Az európai forradalom
A mai Európa legégetőbb kérdéseinek rend­
kívül érdekes feldolgozása. Amateur-köté- 
240 oldat, 70 lei és portó. '

1 r : k á 1 József: U| élet a régi romjain
8/.:nes egymásutánban láthatjuk e könyv-" 
ben az új világot, amely felé haladunk, az új 
szellemet, amely mindent átjár, korunk se­
beit. a kibontakozás tehetőségeit Amateur 
kötés. 230 oldal. Ara 90 lei és portó.

S i a d : e r F r : e d a: Valaki vár engem... A le»- 
érdekesebb, legmodernebb leány könvv 
amely megmutatja, mire gondolt nz Ur' 
amikor ez a fogalom megszületett: a fiatal 
leány. Amateur-kötés, 148 oldal. Ára 70 le: 
és portó.

l>r Horváth Richái'd: Élelépités. Elvek— 
gondolatok. A krisztusi életépitéshez szük- 
-ege.- őrökértekű elvek és gondolatok ra­
gyogó tárháza. Amateur-kötés, 112 oldal 
•Ara 60 lei és portó.

Hr Kárpáti Pál: A szeretet apostola. Szent
Vince, minden idők pervik legp-i-vobb sze- dje 
e könyv tárgya. A nagy Szent karitativ mű­
ködésével és annak módszerével ismertet 
meg. Amateur-kötés, 224 oldal. Ára 60 let 
és portó.

Müler í. a j o s: A nagy sze.ntséa szolgálatá­
ban. Elmélkedések és lelkiolvasmányok 
főképpen papok számára. Világiaknak is 
melegen ajánlható. Amateur-kötés, 140 ol­
dal. Ara 75 lei és portó.

Fenti legújabb könyvek kizárólag 
az ERDSLYI LAPOK kcnyvoszíályánál 

kaphatók.
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Hetvenezer noluári qárdistát moznósitottak Madridban.
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tőr a brittpmlnwlénaomri. A háromszögű épület a penzügymmlíztérium ‘ nCV“

Károly király a Román Kupa mérkő­
zésen. A Ripensia és Universitatea meg- 
hivta Károly királyt a vasárnapi Román Kupa 
döratőmérkőzésre. Őfelsége értesítette az egye­
sületeket. hogy Q meghívást elfogadja és meg- 
jelenik a mérkőzésem.

A Nemzeti Bajnoksáq vasárnapi for-
^ Nemzeti Bajnokság vasárnapi 

fordulóján a Cnsana keriii szembe a Romá­
niává . A Lrisana legutóbbi Venus feletti szép 
győzelme után biztosra vehető a vasárnapi 
győzelem is. A bánsági metropolisban a NAC 
csapata kerül szembe a Kinizsivel, míg Ara­
don az AMTE és Unirea Tricolor mérkőznek.

Nétjy matiyar birkózó Indul a stock­
holmi Európahajnoksácion. A stockholmi
szabadstilu.su európai birkozóbajnokságon né­
gyen képviselik a magyar színeiket. A négy 
versenyző a következő: Légsuly: Lőrimoz Már­
ton ÍMAC). pehelysúly: Tóth Ferenc (UTE), 
kisközépsuly: Kárpáti Károly (TFSC), kis- 
nehézsuly: V'irág Ebner Ede (MAC).

Maqyar tenniszezők sikere Meránban.
- mer,mi nemzetközi fenniszversenv első nap- 

ir°xv m2Par, vorsenyző győzött köninyü- 
•• tci 1 -i' ,®jfau|b' Ferenczy és Drjetomsákv 

-.yoztek két hölgy. Szapáry grófnő és Sárikámv 
q1' k* k^Pfak- Merán város bajnoksága: 
S.reub—-Serath 6:1. 6:1. Ferenczy—Del Bello
V" ö-1- Drjetomszky—Tumwaild 6:0. 6:0. Ba-
xvarovszky-Vido 6:1. 6:2. Mefnxa— Ara 6:3.

s*lu-n'« f'l,Cj?,n.c'pe,e 6:S' 8:6' 6:3. W. Menzel 
l' ,? h 8:''- S;6- Mitic—Catalano 6:0. 6:0. Quin- 
,V: 1 V-. 1 |nr fi:3' 6:3- Floridi—Tyipskv 5:7. 6:1.

1 r£r,VPS ? Tjppíz-kupáért: Mamzutto—
P6 rr",V r'',fn° 6:3' 7:5' Füstéin—Sárkány Lili 1*0. o.i. o:4.

A maqyar—cseh atlétikai verseny
ro bb /-redmenyei. \ magvar—cseh atlé-

’1 ,v ' :\v ,pgul >hbi eredményei a követke- 
1 '' |0° :n', rre5 -átfutás: !. Kovács (magyar' 

niP- 1 ávolusrás: t. Dombóvári magx-ar)
, ',7; u>ri méteres síkfutás: 1. Kneniekv 

1 -i9á mp fcseh rekord'. 2. Vadas (ma- 
"' ,ir P1' mp. l.)00 m.: 1. Szabó (magyar) 4 p.
',mp: Xlag-i-ugrá-^: 1. TTerkovits (magxrar) 

és “or*k (cseh) toi c.m. DisZkoszvefés: 1. Do- 
norm magvar ’,6.70 m.. 2. Remeez 46.42 na..
.. Kno.ek cseh' 44.55 rn. Svédstaféta: 1. Ma- 

gyÍrország I perc 57.5 mp. 200 m. síkfutás: L 
ímv (magyar) 21.6 mp
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Mese
hórom hűséges majomról

Rengeteg hiteles történet tanúskodik az ál­
latok hűsegéről és értelméről. A szelídített és 
szelíd állatok különösen a kutyák között szám­
talan akadt, amelyet nemesebb tulajdonságok­
kal ruházott fel a természet. Valamennyi házi- 
i, lat hű társa az embernek, de az idők folya­
mán barátjává válnak még azok a vadállatok 
i- amelyek egyébként örök ellenségei a két­
lábú lénynek.

Londoni jelentés szerint egy bengáliai falu 
niellett két csavargó megölt és kirabolt egy 
mutatványost, aki három idomított majmával a 
közeli város vásáráról tartott hazafelé. Amikor 
az útonállók a mutatványost megtámadták, a 
három majom egy közeli fára menekült és on­
nan nézték végig, amíg a gyilkosok végezlek a 
szerencsétlen emberrel és a holttestet az út­
menti árokban elásták. Az útonállók távozása 
után egy ággal megjelöltek gazdájuk sírját, 
azlán futottak haza. Otthon kétségbeesett nyö­
szörgéssel és jelekkel igyekeztek elmesélni a 
mutatványos özvegyének, hogy mi történt. Az 
özvegy semmiképpen sem tudott eligazodni a 
majmok jajveszékelésein és handabandázé 
gesztikulálásán. de mert az egyik majom foly­
ton húzta maga után, végül is engedett balsej­
telmének es követte a majmokat, amelyek a 
tett színhelyére vezették. Ott perc alalt kiásták 
a sírt és tökéletesen hű arckifejezésekkel és 
taglejtésekkel lejátszották az egész gyilkossá­
got. Az asszony most már futott a rendőrségre, 
ahol jelentést tett a történtekről.

A nyomozás azonnal megindult és másnap 
elfoglak két csavargót, azok azonban tagadták, 
hogy ők ölték meg a mutatványost. Bizonyíték 
nem volt ellenük, a rendőrség már ott tartott, 
hogy elengedi őket, ekkor az egyik nyomozó­
nak mentőötlete támadt.

— Szembesíteni kell ezeket a gazembere­
ket. a majmokkal, — mondta.

A rendőrök összenéztek. Azonnal elküld­
ték a három majomért. Valamennyi jelenlévő 
lélegzetvisszafojtva várta a drámai jelenetet. A 
három majmot egy üres szobába vezették. A 
rendőrök elhelyezkedtek, utána nyílt az ajtó 
és a két csavargó belépett. A három majom 
egyszerre visított föl és egyszerre vetette rá ma­
gát a két elvetemült gazemberre. A majmok 
ütötték, harapták, fojtogatták a gyilkosokat. 
Olyan vad dűhvel tépték őket, hogy a rend­
őröknek kellett közbelépniök, különben a derék 
állatok meglincselték volna a két gonosztevőt.

A gyilkosok látván a helyzetet, bevallot­
ták. hogy ők ölték meg a mutatványost. De a 
majmokat a beismerés nem nyugtatta meg és 
nem is csillapodtak le addig, amíg meg nem 
történt a kivégzés. Végignézték az akasztást és 
akkor egyszerre megnyugodtak.

Mindez pedig nem mese. Hivatalos lon­
doni jelentés. Az ember önkéntelenül is gon­
dolkozóba esik. Milyen ragaszkodók, hűsége­
sek. milyen érző szívnek is az — állatok.

Er Ahuíf és íérííah könyve’ £=
M. J. EXNER Dr.: fű

1 FÉRFIAS ÉLEI g
5E Angolból fordította: Albert Vilmos.

sSi t-azi hathatós erő ez a könyv a nemi 55 
Eh y 'svpr) úrnőkkel vívott küzdelemben. He- es 
rra hes nézőpontot ad az egész kérdéshez, SS» 

midőn nagy nyomatékkai követeli e ~ 
sa: ' rrn is a férfivilág rendületlen ragasz- 55 

át magasztos, vonzó eszményekhez, ”ss 
Ll.í n"me-ea k a veszélyek miatt, amelyek őt -j~ 

:n;i - d fenyegetik, hanem az et nem Irt- 
gtliató, ünnepélyes kötelességből kifo- r;™ 
gv" *”• szemben a nőisséggel, az utód- :g™
jpi *n: ős egész társadalmi életünkkel.

Ára 25 lei és portó. •“

Kapható: 55
az Erdélyi Lapok Uönyvosztályénál.
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Ä Magyar Párt kérelme
a magyar közönséghez

.-1 Magyar Párt dtaksegélyző bizottsága 
már nyolc év óta folytat hősies küzdelmet azért, 
hogy a szegénysorsu, de törekvő magyar ifjú­
ság számára lehetővé tegye felsőbb tanulmá­
nyainak folytatását. Ma már az erdélyi ma­
gyarság nemzeti életének létkérdése az, hogy 
mindazok a magyar fiatalok, akik a tanulni vá­
gyó ifjúságunk sorait megtizedelő érettségt vizs­
gálatokon átjutnak, tovább képezhessek önma­
gukat és kiegészítsék a magyar értelmiség foly­
ton múló, ritkuló sorait. Ezért az erdélyi. ma- 
gyarságnak mindent meg kall tennie, hogy az 
ifjúság küzdelmes és göröngyös útjait testvéri, 
segítő kézzé1 egyengesse.

Most. az új iskolai, év küszöbén a diákse-

gétyzö akció újra meleg felhívással fordul a 
magyar közönséghez, hogy siessen segítségéi 
a tanulni vágyét ifjúságnak. Minden fillér, ami 
az akció javára befolyik, cgy-egy téglát jelent 
a magyar jövendő épületében, amelynek alap­
ját a mai társadalomnak kell leraknia. A ma­
gyar szívre, a szeretet hatalmas építő erejére 
apellálunk altkor, amidőn arra kérjük magyar 
testvéreinket, hogy bármily csekély összegű 
adománnyal is járuljanak hozzá főiskolás 
fiaink felségéiyezc<érc. Adományokat a Magyar 
Párt irodájába kérjük küldeni tKatolikus Kör. 
11. sz. szoba , ahonnan a diákse.gólyző akció 
központjához továbbítjuk. A Magyar Párt el­
nöksége.

A 17-ik hadosztály parancsnoksága.

5- számú RENDELET
Mi. Ilcusu loan tábornok, a 17-ik hadosz­

tály és az oradeai helyőrség parancsnoka:
Hivatkozással a Minisztertanácsnak 1010— 

1934 szánni határozatára és az 103-1 szeptember 
14-én ke.lt 2557. számú királyi dekrétumra, 
mely által az 1934 március hó 16-iki törvény 
alapján dekretált ostromállapot újabb 6 hó­
napra terjedő időszakra meghosszabbíttatik;

elrendeljük:
Az eddigi 1, 2. 3 és 4-ik számú rendele- 

teinkben foglalt, az ostromállapotra vonatkozó 
összes határozatok, egész terjedelmükben fenn­
tartatnak az ostromállapot megszüntetéséig.

Kelt Oradea, 1934. szeptember 15-én.
Ilcusu tábornok 

a 17-ik hadosztály és az Oradeai
helyőrség parancsnoka.

Turturescu alezredes 
vezérkari főnök.

Halálozások, özv. Szenti ványi Adorján­
ná szül. Sznnyogh Erzsébet. 78 éves korában 
elhunyt. Temetése némteken délelőtt 11 órakor 
megy végbe az. olasz! temetőben lévő Hall"- ká­
polnából. (Veiszlovits).

özv. A g á r d i Ferencné szül. Nemes Ju­
liánná 79 éves korában elhunyt. Temetése pén­
teken délután 5 órakor megy végbe a Ruli- 
kovszky kápolnából. (Veiszlovits).

A pénzünvinazciatósán figyelmezteté­
se az adófizetőkhöz. A pénzügvigazgató- 
ság a következő figyelmeztetést adja ki: Az 
italmérési adót minden negyed kezdetén kell 
kifizetni. Aki legkésőbb -két hónappal az év­
negyed kezdete után sem tesz eleget ennek a 
kötelezettségének, elveszti az engedélyt. Ha­
sonlóképpen az autóadót is előzetesen kell fi­
zetni. A legközelebbi részlet szeptember 29-én 
esedékes. Aki ezzel elmarad, háromszoros bír­
ságban részesül. Azok a lakásbérlőt;. akik adó­
hátralékkal terhelt házban laknak, kötelesek a. 
bért a háztulajdonos helyett a kincstárnak be­
szolgáltatni, ha a törvény 30. szakasza szerint, 
letiltást, lapnak. Ha ezt nem tennék, ők válnak 
felelőssé a háztulajdonos'adójáért.

Szombaton este 9 órakor rendezi az Oradeai 
Grafikai Munkások Gutenberg Dalköre, az Erkel 
Református Zenekar és a Sztáray Mihály Ve­
gyeskor közreműködésével hangversennyel egy­
bekötött. táncmulatságát a Katolikus Körben, 
amelyre a dal-, zene- és tánckedvelő közönséget 
tisztelettel meghívja. Műsor: 1. Kél er Béla: Cso- 
konai-mdtány, előadja az Erkel Református Ze­
nekar. 2. Bevezető beszéd.1 Tartja: Dnróezi Kiss 
Lajos hírlapíró. 3. Kirchner: Jelige. Lányi: Da­
loljatok. Énekli a Gutenberg Dalkör, -i. Magyar 
dalok. Vegyeskarra átírta Soós András. Előadja 
a Sztárév' Mihály Református Vegyeskar. 5. Já­
noska, szavalat. Előadja: Volentik Kndrvnó. 6. 
Révfy—Tárcza: Dalfüzér. Énekli a Sztáray Mi­
hály Református Vegyeskar. 7. Hacsak- és Sajo- 
trófák. Előadtak: Varga József és Halász István, 
s. Bellini: Norma, ouverture. Előadja az Erkel 
Református zenekar. 9. n) Nosedn: Katalin pusz­
tai nóták, b) Soős A.: Három magyar dal. Énekli 
a Gutenberg Dalkör. Az Erkel Református Zene­
kart, a Sztáray Mihály Református Vegyeskart 
és a Gutenberg Dalkört Soős András karnagy 
v •i-.-li. \ műsor után tánc reggelig. Rr'Apfi-dii 
..7,-. a nt 20+2 lel, A támhoz a z nét a 
Dalkör kitűnő zenekara szolgáltatja.

Egy fiatal hegedűművész bemutatkozása
Grave nn. Október í én, szerdán este 9 órakor a 
Regina Maria színházban egy fiatat rmmui he­
gedűművész: Constantin Rot ez mutatkozik he 
a közönségnek. Rucurcsti publikuma előtt, már 
elég régóta ismeretes etui-ok a lehetséges ifjú he­
gedűművésznek a neve, nemrégen pedig 1 isi ban 
az ottani színházban lépett fel és jelentékeny si­
kere volt. Műsora rendkívül gazdag. látszani 
fogja Tartini „Ürdögtril!á“-ját, Csajkovszkij 
L tinr hegedükoncei'tjét, Saint-Saens ..Havanai- 
;v-ét, Brahms A-dur valeeret, Gossec Ta.mhou- 
rin“-ját, Dvorák-Kresilcr I,argóját, Mihail 13ir- 
h'\ ..Román tánc"‘-át és Reis ..Motto perpetuo“- 
jdt. A nagyszerűnek Ígérkező hangverseny kü­
lön eseménye az, hogy Botért, zongorán fogja 
kísérni Wechsler Illy, a nagy tehetségű helv- 
beli művésznő. Jegyeket máris árusít a színház 
jobboldali pénztára.

Vasárnap este lesz a Központi Kato­
likus Legényegylet szüreti táncmulat­
sága. A helybeli Központi Katolikus Le­
gényegylet. választmánya nagy költséggel 
renovál tatt-a a legényegylet székházának nagy­
termét és klubhelyiségeit, modern színpadot 
és ruhatárat épített. Az átalakított szép helyi­
ségeket. szeptember 30-án, vasárnap este szü­
reti táncmulatsá.ggul egybekapcsolva adja át 
rendeltetésének a legényegylet, elnöksége. Az 
estély műsora a következő: 1, Legenyegvleti 
induló. 2. Megnyitóbeszéd. 'Farija Oswald Pál. 
3. A Szén (.keresztnek és Szent József szobrá­
nak elhelyezése a nagyteremben. Srhöntán
„Aranykakas" című vigjátékának előadása. A 
címszerepet Vojnár Kálmán jálsza. Rendező: 
Losonc-zy Gábor. A tánc-betéteket Julier Cuni, 
Surányi Miinisko, Müggenburg Krisztina, H. 
Borsi Manyi tanítványai lejtik. Belépődíj sze­
mélyenként 22 lei. A tánchoz Ellenes József 
urizenekara muzsikál. Kitűnő borról, sörről és 
büffcről gondoskodott a rendezőség.

Hatalmas siker mellett fut 
Douglas Fairbanks-sal 

közkívánatra

ROBINSON .
Gyönyörű felvételek! Több ezer benn-1 

szülött szerepel a filmen !
Capiloä Filmszínház.

Legközelebb: Ma éjszaka váriak.®

BTC kirándulás Pődurea-Ncagrií (Feketeer­
dőre). A Bihari Turista Cl.nl) folyó hó 30-án, va­
sárnap reggel 6 órai indulással kirándulást ren­
dez Padurcn Xcngrií (1-Vktecrdőrc). R ' -zveieü díj 
95 lei, Ingóknak 75 lei. Jelentkezni Jöhet a BTC 
irodájában (Sir. I. C. Rriílianu 1. délelőtt 11—l-ia 
és délután 6—8-ig) péntek estig. Indulás a Pala- 
ce-étterem elől.

Nyugtázás. A kis árva Vékony Sanyikénak 
„Árva gyermek a szerkesztőségben“ cím alatt 
megjelent felhívásunkra „Rendes olvasó“ 10 : ;t 
küldött. Rendeltetési helyére juttattuk.

ÉRDEKELT előfizetőinket k ijíik, hogy 
címváltozásokat — az előző cím enyidoiij 
tetí :e mellett — legalább 3 nannal nlö’-b sz'vns- 
Ucdjenek velünk kőzö'ni, mert csak ez esetben 
•'r.ran' ithatjuk új elmükre n Ionok ideiében való 
megérkezését

tg;
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KÖZGAZDASÁG
Péntek, 1934. szeptember 2S

Törvénnyel ískcídáüyozza Fúziós tárgyalások íolynak 
mey «a kci mány £iz ipa*■« a simiem-siivamei ísziaágy-

^ *SH * Ä#1 WO  I. ' ! V < 1 ff f •• .

»36»
seit dija szavanktnt 3 le!, vasta -,•>»

betűvel 6Jel. Legkisebb apróhirdetés ára 30
kedvezmény)*

Apróimul m

vá&Saíatok tiiiterjjedését
Bukarestiből jelentik: Az ipari és kereske­

delmi minisztériumban nagyjelentőségű tör­
vén,\ javaslat készei amelj goru i lene z 
e i in': vezi az : parva Halatok új beruházá-át.

A javaslat értelmében meg! üt jak oly ipar­
vállalatok létesítését, illetve a mar meglcv 
terjeszkedését, amelyeknek termékeivel az or­
szág piacainak szükséglete fedezve van, illetve 
amelyek az export politika szempontjából jelen­
tőséggel nem bírnak.

A kontingentáló bizottsághoz máris rende­
letét küldött az ipari és kereskedelmi minisz­
ter. amely szerint ily vállalatok es üzemek ré­
szére a munkagépek és eszközök behozatalára 
engedélyt adni nem szabad, kivéve olyanokat, 
amelyek a termelés minőségi tökéletesítésére 
szolgálnak.

Ezzel a rendelkezéssel, valamint az emlí­
tett törvényjavaslattal nem nz iparűzés szabad­
ságát akarja gátolni a kormány, hanem elejét 
kívánja venni egyes ipari szakmák közgazda­
sági szempontból egészségfelen túlterjeszkedé­
sének. amely végül is csak a válságot fokozná.

A törvényjavaslatot a parlament legelső 
ülésszakában fogja benyújtani a kormány.

(Az álldstkeresöknek 33 száznték
Cím a kiadóban 10 lei.

Piaci és termény árak :
Piaci árak Simleul-Silvaniein (Szilágysom-

lyón). Saját. tud. X tegnapi hetivásár meglehető­
sen lanyha volt. Az állat vásáron sem a kereslet, 
sem a kínálat nem volt nagy. A gabonapiac volt 
a legélénkebb. Búza 430—150, árpa 200—220, rozs 
220—210. kukorica 270—300, zab 160—ISO, napra­
forgó 280—300, tej 3, tejfel 10—12, vaj 40—15, 
teavaj 70, tehéntúró 10—12, juh túró 30, juhsajt 
28—3Ó, tojás darabja 1 lei. Csirke párja 30—40, 
ruca párja 50—60, kövér ruca 60—80, sovány lúd 
60—80, hizlalt lúd 80—120, hal kilója 40, disznó- 
hús 20, marhahús 12, borjú 16, szalonna zsírnak 
30, háj 35, füstölt szalonna 35, perecsenyi hagy­
ma 1.50—2 lei kilója. Paradicsom 3 lei kilo­
grammja, fehér káposzta 2—3, vörös 3—4 darab­
ja. alma 2.50—3, válogatott fajalma 4—5 lei, szó­
ló 3, csemege szóló 8, dió 5 lei.

Piaci- és terményárak Gluc (Csík) megyéből.
Mercurea-Ciuc. (Csíkszereda). Saját tud. Búza 
500—530, rozs 380—420, árpa 280—340, zab 220— 
260, tengeri 320—340, burgonya vékája 8, nullás- 
liszt 9, fözőliszt 8, kenyérliszt 6—7, kukoricaliszt 
4, húsárak: marhahús 14, sertéshús 26—30, bor- 
.mhus 20, olvasztott zsir 40, zsirnakvaló szalonna 
30, háj 32, szalonna füstölt 36, hentesáru 35—60, 
tej és tejtermékek: tej literje 4. bivalytej 5, tej­
fel 20, há.zi vaj 40—50, teavaj 70, tehéntúró 12, 
mhturó 32, juhsajt 24, tojás darabja 1.30. Ba­
romfi: liba darahsa 60—80, hízott 80—100, ruca 
30—40, tyuk darabja 35—45, csirke párja 50—70, 
pulyka 80—90, zöldségféle: kalarábé csomója
1— 2, uborka csomója 2—i, hagyma kg. 3—i, 
fokhagyma csomója 2—4, paradicsom kg. 3, leve­
sei karfiol darabja 2—3, főzőtok darabja 1—3, 
zöldbab kg. 8—10, borsó kg. 12—16, fehér ká­
poszta feje 2—4, piros 3—4. édes paprika 100-a 
25, murok csomója 2—í. petrezselyem csomója
2— 6, téli retek darabja 50 ha,ni, gyümölcsfélék: 
alma kg. 6—8, körte 8—10, barack kg. 8—14. dió 
literje 8—10, szilva kg 6, dinnye kg. 2—1. szőlő 
kg. 10—14, állatárak: sertés élősúlyban kg. 16, 
16, vágómarha kg. 8. borjú darabja 600—800, juh 
darabja 200—260, bükktiizifa öle 100, széna má­
zsája 60, nyers bőrök: marha és pithing 21. szo­
pósbor ju bőre kg. 35, juhbör darabja 40, lóbőr 
darabja 140, kézinapszám 35 lei.

Adózik Erdély. (Arad'. Taranu Viktor, Er­
dély és a Bánság adóbehajtási vezérigazgatója —- 
ellenőrző körnt járói visszatérve — kijelentette, 
hocy az i!!etéke><ézi koréhoz tartozó országré­
szekben könnyen és simán folynak az adóbefi­
zetések. Leszögezte azt is. hogy a barátságos in­
dulata rábeszélés eredményesebbnek bizonyul a 
végrehajtásoknál és árveréseknél.

Veszteséges a külkereskedelmi mérleg, Bü-
A kormány hivatalos jelentése szerint 

Románia külkereskedelmi mérlege júliusban 12
millió lei behozatali többlettel virult, örvende­
tes jelenség, hocv az épület fa kivitele az év el- 
'ö hét h in ipj Iban öt ven - th y, .■
Legfőbb épületfa kiviteli piacok: Magyarország. 
Né rs Gőroj ország és Palésst na.

Kiadja az Erdélyi Lapok Lapkiadó Rt.

Somlyói) bankok között
Simleul-Sürnniei f Szilágy Somlyó). Saját 

tud A Ranca Nationale helybeli fiókja a na­
pokban felitivast intézeti a városbeli bankok­
hoz. amelyben tudatja azokkal, hogy újabb 
visszleszámitolási hitelt csak az eredményesen 
végzé lí fúziós tárirvalás titán bocsát rendelke- 
zé'ükri A Ranca Nafionnlának az a javaslata, 
hogv a város nyolc kisbankja két-három, na­
gyobb főkével rendelkező bankká olvadjon 
össze, amelyik elég garanciát nyújtanának n 
Nemzeti Banknak a visszlrszámitolási hitelek 
fedezetére,_ A lárgvalások. amelyek a bankok 
fuzionálását szeretnék elérni, megkezdődtek s 
ha a terv sikerülni fog. remélhetőleg új bank- 
élei fog a városban megindulni.

Egységesítik az ipartörvényt. (Bucuretjti). Az 
ipari és kereskedelmi minisztériumban törvény- 
javaslatot dolgoztak ki az ipar törvény egysége­
sítéséről Jelenleg ugyanis az ország területén öt 
:p:i rtörve.ity van hatályban: az ók irály Ságban a 
román. Erdélyben és a Bánságiján a magyar, 
Bukovinában az osztrák, Beszarábiá.ban az 
orosz és Dobrudzsában a bulgár. Az új, egysé­
ges ipartörvény, hír szerint, a kézműves kama­
ra k létesítéséről is rendelkezni fog. Szakkörök­
ben nyílt probléma: vájjon a tervezett, új kama­
rai alakulatok képesek lesznek-e pótolni a jól 
bevált ipartestületeket.

A világ búzatrmése, (Washington). A mező­
gazdasági statisztikai hivatal a világ minden 
tájékáról befutott jelentések alapján a világ bú­
zatermeset kétmilliárd 856 ezer busholre becsüli. 
(Ez a mennyiség az elmúlt, évi terméseredmény­
nél 293 millió hushellel kevesebb. Főok: az ame­
rikai Ínséges óv).

Földgázíütés és világítás Debrecenben. Deb­
recen városa most. helyezte üzembe a második 
nivh-furásu ártézikutat. A két kút földgázszol­
gáltatása annyira kiadós, ho- az egész város 
világítási, fűtési, ipari és háztartási szükségle­
tét állandóan és zavartalanul fedezni képes.

A kiadóhivatal üzenetei:
özv. Nagyné, Cáréi, Str. Vasile Lucaciu 20.

Szóbanfoi-uo hirdetés dija fejében kérjük 150 lei 
szive.3 beküldését.

Mkatmozsás
Középkorú

intelligens nő házvezető­
nőnek ajánlkozik plébá­
niára. Jól tőz, a háztartás 
minden ágában jártas. 
Ajánlatokat kér: Özv. 
Nagyné Cáréi, Str. Luca- 
ciu Vasile 20.

Úri házhoz
teljesen megbízható fiatal­
embert inasnak keresek. 
Ajánlatok életleirással 
bizonyítványokkal és fize­
tési igények megjelölésé­
vel Gr. Kainoky Hugó 
Valea cri$ului (Tieiacaune) 
címére küldendők.

Adás-vétet
Jóhangu zongora

o'cscn eladó. Oradea, Sir. 
Mihail $orbul 23.

Szllágyságl fajai ma
kicsiben és nagyban kap­
ható. Özv. Senor Aiadárnc 
Str. Gen, Danila 7. (volt 
Pereces u.)

Zongora
közőphosszu olcsón eladó. 
Str. Simion Stefan 24.

Fedélcseróp
használt párezer darab 
eladó. Oradea, Str. Scoa ei 
ív. Iskolán.) 10,

Szobahinta
kis gyermeknek eladó 
Perédinól titr. Miilerand (v. 
Arany Jáno-u) 4. I. emelet.

PUHA OLMOT állan­
dóan vesz a Szent 
László- nyomda r. t 
Oradsa, Strada Renolc 
Carol No. 5.

KutonfUe
Líceumi

növendékek magánúton 
vivóe.őkészitéeói vállalom 
Szeri tanító, Oradea. Stark 
isko.a.

Két Iskolás
leánykát teljes ellátásra 
felveszek. Oradea. Strada 
A.lexandri 21.

Zongorát
bérbe veszek. Citn. Óra 
dea, Take lonescu G0.

tokos
Háromszobás

alkovos komplett 
uov. 1-tol kiadó, Oradea, 
Gtr. Simeon Barnitiu l/a.'

Kiadó
négyszobás lakás, Oradea 
Bui. Kegele Fetdinánd 
7/a, haromszobás Tac.ie 
lonescu 15, nov. 1-re.

Csinosan bútorozott
tiszta, különbejaratu szoba 
kiadó. Oradea, Str. Xeno- 
pol ,Lakatos-u.) 13.

yomíaívanyokat
tutányos üroii, csinos 
kivitelben készít a

Széni László 
nyomda Rt

Uradea, líatollkus Kör.
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Bösétjes szüret
hirót jelentik mindenfelől. A bor minősége kitűnő Kénünk- orr,, . - , , „ . . ,liebst au unó. ivepun« egy szüretelő csoportot ábrázol

a gazdag termés betakarítása köziben.

KesziiJt a Szent Llszló-nvomda Rt. körforgögépén U:\iuca Str. Carol 11. No.


